en 


een geïnspireerde 
keuze 


Wat maakt Wales zo bijzonder? Een korte vraag met een lang antwoord. 
Volgens sommigen is het de natuur, de machtige bergen, de heldergroene 
heuvels, de inspirerende kustlijn. Anderen voelen zich aangetrokken door de 
fascinerende cultuur en historie van het land, die tot uiting komt in de 
levende Welse taal, de rijkdom aan kastelen, kathedralen en 
seuwenoude plekjes. Weer anderen komen voor 

ge stad of juist voor een groot avontuur 

” een van de schitterende 
Nationale Parken of andere 
gebieden van bijzonder 
natuurschoon. 
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En dan is er natuurlijk het legendarische Nog iets waarvan bezoekers altijd 
welkom, croeso genaamd in het Wels, versteld staan: het is zo makkelijk te 

dat de Welse mensen aan alle bezoekers bereiken. Wales ligt op slechts twee uur 
in hun land bieden: uitstekende hotels, van Londen, en nog minder van 
gezellige boerderijen en lekker eten. bijvoorbeeld Bath, Oxford en Stratford 
Alles bij elkaar een heel apart land, een upon-Avon. Rijd een klein stukje verder 


uitnodigende en intrigerende en geniet van een GROOT verschil. 
vakantiebestemming. 


tten belangrijke redenen 


Het is bijna onmogelijk om alle dingen 
op een lijstje te zetten die Wales zo 
uniek maken. Er zijn natuurlijk veel 
meer dan tien redenen om dit land te 
bezoeken, zoals u al gauw zult 
ontdekken tijdens het doorbladeren 
van deze gids. Maar om u vast een 
glimp te geven, vindt u hieronder een 
idee van wat u kunt verwachten. 


e De bergen in. De ruige, rotsachtige 
Snowdon is de hoogste bergtop in 
Engeland en Wales, en trekt alle 
aandacht in het Nationaal Park 
Snowdonia. 
www.snowdonia-npa.gov.uk 


e Een kasteel..…ja maar, welke? Er liggen 
er honderden over het hele land 
verspreid, dus maak uw keuze. Bezoek 
wereldmonumenten zoals het machtige 
Caernarfon, of romantische ruïnes zoals 
Carreg Cennen, Llandeilo. 
www.cadw.wales.gov.uk 


e Lange stranden. Cefn Sidan Sands aan 
Carmarthen Bay is 11 km lang. Eigenlijk 
is alles langs de 1200 km lange kust van 
Wales op grote schaal: landtongen, 
kliffen, natuurlijke havens en 
riviermondingen. 


e Een legendarisch plekje. Zoek de geest 


van Koning Arthur op in de bergen, of bij 
de ‘Ronde Tafel’ van Caerleon. Wandel 


langs mistige meren, beboste valleien en 


eeuwenoude stenencirkels doordrenkt 
van mythen en mysterie. 


e Het stadsleven. Het wereldse Cardiff, 
hoofdstad van Wales, is een van de 
meest modieuze steden in Groot- 
Brittannië. En Swansea, de frisse en 
gezellige ‘Stad-aan-zee’, of Newport, als 
u Wales binnenkomt, mag u ook niet 
missen. 
www. visitcardiff.info 
www.visitswanseabay.com 
www.visitwyevalley.com (Newport) 


e De roep van de natuur. Wales is een 
natuurparadijs. Ga zeehonden en 
dolfijnen kijken langs de kust van 
Pembrokeshire en Ceredigion, of 
geniet van de majestueuze vlucht van 
de wouwen in midden-Wales. 
www.ceredigion.gov.uk 
www.kitecountry.co.uk 
www.visitpembrokeshire.com 


e Maak kennis met de Welse mensen. 
Wij zijn een open en gastvrij volk. 
Croeso (welkom) is een Wels woord 
dat vaak wordt gebruikt. We houden 
van babbelen en nieuwe vrienden 
ontmoeten, zoals u vanzelf ontdekt 
als u een pub, restaurant, markt of 
dorpswinkel binnenstapt. 


Onder de grond, boven de grond. 
Wales biedt vele verschillende 
werelden: van de top van Snowdon 
per smalspoortrein tot de bodem van 
een kolenmijn in Blaenavon, 
Wereldmonument in de valleien van 
Zuid-Wales. 

www.nmgw.ac.uk (Big Pit, Blaenavon) 
www.snowdonrailway.co.uk 


e Keltische banden. Ontdek de sterke 


banden tussen het Wales van nu en 
het Wales van vroeger, in bijvoorbeeld 
Celtica, Machynlleth. Of dompel u 
onder in de tijdloze sfeer van het 
westelijke puntje van het Schiereiland 
Lijn, met uitzicht op Bardsey, ‘Eiland 
van 20.000 heiligen’. 
www.celticawales.com 
www.gwynedd.gov.uk (Llijn) 


e Lekker eten. Koks in Wales hebben 


geluk: zij kunnen van de beste verse 
ingrediënten gebruik maken. Geniet 
van het heerlijke ‘Welsh Black’ 
rundvlees of het malse Welse 
lamsvlees. Proef de zalige vis en 
zeebanket en bekroonde Welse 
kazen. 

www.walesthetruetaste.com 
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WALES OP HET WEB EN 


Ga langs op de website van het Wales 
Tourist Board voor de nieuwste 
informatie over Wales. Hier krijgt u een 
compleet beeld van accommodatie, 
attracties en activiteiten. Ook kunt u 
online accommodatie reserveren. 
www.visitwales.com 
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Hoewel alles in het werk is gesteld om te zorgen dat de informatie in 
deze publicatie juist is, kan Wales Tourist Board geen 
verantwoordelijkheid aanvaarden voor eventuele fouten, onjuistheden of 
weglatingen van welke materie op welke manier dan ook, die 
voortkomen uit de publicatie van de informatie. Alle websites die in 
deze publicatie worden genoemd, worden gecontroleerd ten tijde van 
de koppeling, maar Wales Tourist Board is niet aansprakelijk voor 
eventuele wijzigingen in de inhoud van deze websites. 


Gepubliceerd door Wales Tourist Board. © 2003 Wales Tourist Board, 
Brunel House, 2 Fitzalan Road, Cardiff CF24 OUY, Wales, Groot- 
Brittannië. 
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Op de eerste bladzijden van deze publicatie hebben we al die 
speciale aspecten aangestipt die Wales zo bijzonder maken. Maar 
met woorden alleen, zelfs die van de grote dichter Dylan Thomas, 


Wist U Dar? 


e Een van de oudste nog levende talen 
van Europa doet het goed in Wales. 
U zult overal op de bordjes Wels zien 
staan en het om u heen horen 
spreken (samen met Engels 
natuurlijk). 


e Wales is zo makkelijk te bereiken, met 
uitstekende snelweg- en 
treinverbindingen vanuit de grote 
invalsroutes Groot-Brittannië in. De 
trein uit Londen rijdt al binnen twee 
uur de grens van Wales over. Kijk 
onder ‘Weetjes’ op biz. 34 voor meer 
informatie. 


die zo lyrisch over de ‘heron-priested shores’ en groene 
fields of praise’ van Wales schreef, komt u er niet. 


ENKELE HOOGTEPUNTEN IN 


e Een wandeling over de borstweringen 
van Kasteel Harlech, een 
Wereldmonument dat aan de rand 
van een steile kloof met uitzicht op de 
bergen van Snowdonia en de zee ligt. 
Maar dit is er nog maar één, er zijn 
meer dan 400 kastelen en oude forten 
in geheel Wales. 


e Rijd de weidse open ruimten van 
Brecon Beacons Nationaal Park in op 
het smalspoortreintje de Brecon 
Mountain Railway. Het uitnodigende _ 
frisse landschap is Wales op zijn 
groenst. 
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Ga mee op een boottochtje op de 
waterbus in Cardiff Bay en bekijk 
het nieuwe gezicht van de 
hoofdstad van Wales, het meest 
ambitieuze waterkantproject in 
Europa. 


Geniet van de Internationale 
Muzikale Eisteddfod van Llangollen, 
een kleurrijk zomerfestival dat 
artiesten en publiek van over de 
hele wereld trekt. 


U moet het zelf ontdekken. Wales 
p inspireert en vernieuwt, u komt op 
plekjes terecht waarvan u het bestaan 
niet eens wist, zoals de rotSachtige oever 
van het Schiereiland St Davids in het 
verre zuidwesten, een heilig plekje met 


á een diepgeworteld gevoel voor de 
| Keltische oudheid. Of de ruige toppen 
, en weidse uitzichten van Snowdonia, 


waar u zich waarlijk ‘in de wolken’ voelt. 
Of diep de spectaculaire kloof van Devil's 
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Bridge in, een van de vele legendarische 
plekken in Wales. 


Wales raakt de emoties op vele 
verschillende manieren: het is een land 
vol inspirerende ervaringen, zoals het 
silhouet van een donker stenen kasteel 
dat zich tegen de lucht aftekent, de 
klanken van een Wels koor, een harp of 
moderne band (we houden van muziek 
in Wales, vraag maar aan Tom Jones, 
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WeBsiTes: 


Www.visitwales.com 


Bryn Terfel of The Manic Street 
Preachers). En niet te vergeten het 
gevoel voor humor en de warmte van de 
Welse mensen, de gastvrijheid en 
gezelligheid die u overal aan alle kanten 
zult tegenkomen. 


Op de volgende bladzijden wordt het 

allemaal beschreven. Lees verder en f 
ontdek waarom Wales een geïnspireerde 

vakantiekeuze is. 


De Welse taal wordt 
overal gesproken 


2. Nant Gwynant 


3. Spectaculair 
Snowdonia 


4. Tweede Severn 


Crossing 
www.breconbeacons.org (Brecon Beacons National Park) 5. Baai van Cardiff 
www.breconmountainrailway.co.uk (smalspoortrein) | 6. Spoorlijn van de Vale of 
www.cadw.wales.gov.uk (kastelen en oude monumenten) Aheidol 


www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire Coast) 
www.international-eisteddfod.co.uk (Llangollen International Eisteddfod) 
www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 


www. visitcardiff.info (Cardiff) 


www.visitwales.com 


pataarlij 
genieten 


U moet zich Wales niet als een klein land voorstellen. Bezoekers die hier 

voor het eerst komen, worden altijd verrast door de grootse indruk die de 

natuur maakt. Zodra u de grens oversteekt, Wales in, merkt u het verschil 

meteen. Groene heuvels en valleien, bekleed met eeuwenoude en | 
eikenbossen rijzen langzaam op tot woeste, hoge | 
gebergten. Rivieren kabbelen, borrelen en 
stromen van de meren in de hooglanden 
naar een kustlijn vol zanderige 
baaien en door bergen 
afgezette 
riviermondingen. 


Wist U Dar? e De Nationale Parken van Wales zijn er 


niet alleen om de mooie natuur te 
beschermen. Het zijn levende, 
werkende gemeenschappen, met 
mooie marktstadjes en 
schilderachtige dorpjes met een 
landelijke manier van leven. 


e Wales heeft vijf officiële Gebieden van 
Bijzonder Natuurschoon: de 
heuvelachtige Clwydian Range, het 
schiereiland Gower (het eerste 
officiële Gebied van Bijzonder 
Natuurschoon in Groot-Brittannië), het 


zanderige Eiland Anglesey, het ENKELE HOOGTEPUNTEN 
spectaculaire schiereiland Lijn en de 
bosrijke Wye Valley. e Een wandelingen in de Wye Vallei in 


de lente, als de klokjes bloeien, of in 
de goudkleurige bosvalleien rondom 
Betws-y-Coed in Snowdonia in de 
herfst. 


e Van Swansea aan de zuidkust kunt u 
tot aan de badplaats Llandudno in 
Noord-Wales rijden zonder ook maar 
één grote plaats of sporen van 
industrie tegen te komen. Een 
onvergetelijke tocht door de natuur 
van begin tot einde. 
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En de schitterende natuur houdt maar 
niet op. Van noord tot zuid ontplooit het 
landschap zich als onophoudelijk, 
majestueus natuurschoon. 


Te mooi om waar te zijn? Denk dan eens 
na over het volgende: Nationale Parken 
en officiële Gebieden van Bijzonder 
Natuurschoon beslaan maar liefst een 
kwart van geheel Wales. En dat is nog 
maar het begin, want er zijn daarnaast 


e Zeehonden en dolfijnen kijken vanaf 
de schitterende klifpaden langs de 
historische kust van Cardigan Bay. 


e Ontdek het ‘Lake District van Wales’. 
Er zijn negen mooie reservoirs en 
eindeloos veel kleinere meren, in de 
ruige schoonheid van het Cambrian 
Gebergte in midden-Wales. 
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nog vele natuurparken, natuur- en 

wildreservaten en honderden kilometers 
ongerepte historische kustlijn (meer dan 
40 procent van de 1200 km lange kust). 


Het is een rusteloze schoonheid, met 
telkens weer een ander inspirerend 
uitzicht aan de horizon. De afwisseling in 
de Welse natuur wordt weerspiegeld in 
de drie zeer verschillende Nationale 
Parken. Snowdonia in het noorden is 


WeBsiTes: 


www.anglesey.gov.uk (Isle of Anglesey) 
www.borderlands.co.uk (Clwydian Range) 


www.ceredigion.gov.uk (Cardigan Bay) 
www.gwynedd.gov.uk (Lln Peninsula) 
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een rotsachtig gebied vol ruige pieken 
en bruisende bergrivieren. Het zuidelijke 
gebied van de Brecon Beacons is een 
zich al glooiend en golvend uitstrekkend 
hooggelegen grasland onder enorme 
luchten. Pembrokeshire in het 
zuidwesten is ook iets bijzonders: het 
enige Nationale Park in Groot-Brittannië 
dat rond een kustlijn is opgebouwd. 
Moeten we nog doorgaan? 


Vyrnwy-meer, Midden- 


Wales 


2. Rhossili, Gower 


3. Newport, 


4. Llynnau Mymbyr 


5. Usk Vallei, Nationaal 
Park Brecon Beacons 


6. Llyn Tegid/Bala Lake 
www.breconbeacons.org (Nationaal Park Brecon Beacons) , 


Snowdonia 


8. Carreg Cennen 


www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire Coast) 
www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 


www.smgta.co.uk (Schiereiland Gower) 


www.tourism.powys.gov.uk (Midden-Wales) 


www.visitwyevalley.com (Wye Vallei) 


www.visitwales.com 


Pembrokeshire 


„ Aberglaslyn Gorge, 


ee ed 
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een 
open dear…… 


Het landschap en de wateren in en rondom Wales werken echt 
inspirerend en uitnodigend: wandelen op bergpaden, vissen in heldere, 
snelstromende rivieren, een zalig rondje golf op een leuke baan, een 
rustig ponyritje over grazige heuvels… 


Wales is gewoon voor wandelen gemaakt. 
Enthousiastelingen kunnen ruige bergpaden 
beklimmen tot de top van Snowdon, of lange 
afstandstochten afleggen langs de kust of 
door de natuur. De meeste 
bezoekers houden echter van 
een wat rustiger vakantie in 
de heerlijke buitenlucht 

van Wales door 
bijvoorbeeld een 
kort stukje van 
zo’n lange 


Wist U DaT? EN aquarelschilderen tot houtsnijden, 


fotografie of pottenbakken. 


e De bekendste, en langste, wandelroute e Wandelen in Wales blijft niet bij 


In Wales is het Pembrokeshire Coast schitterende uitzichten, er zijn ook vele 


Path. Maar maak u geen zorgen, u themawandelingen, over bijvoorbeeld 
hoeft niet de hele 300 km af te leggen kastelen en middeleeuwse stadjes, 


om ervan te genieten. Net als bij de natuur of Keltische geschiedenis. Meer 
andere nationale lange afstandspaden informatie bij Toeristische 


(Offa's Dyke pad in het grensgebied 
(280 km) en de bergachtige Glyndúr 


Way (210 km)), kunt u gewoon een ENKELE HOOGTEPUNTEN 
kort stuk doen. 


Informatiecentra. 


e Een rondje golf in Celtic Manor Resort, 
Newport, waar in 2010 de Ryder Cup 
wordt gehouden. Of op Royal St 
David's in Harlech, een schitterende 
golfbaan onder het wakend oog van 
het machtige middeleeuwse kasteel. 
Of de adembenemende Nefyn-baan in 


e In deze stimulerende omgeving zijn er 
ook alle mogelijkheden om uzelf 
creatief uit te drukken op het doek of 
aan het pottenbakkerswiel. Hotels en 
residentiële centra in geheel Wales 
bieden inclusieve cursussen, van 


Tp OP 


tocht te doen, of een rustige wandeling 
door bossen of langs een rivier te 
maken. U heeft daar niet eens een kaart 
voor nodig, want vele wandeltochten 
beginnen bij bezoekerscentra en zijn van 
begin tot einde aangegeven. 


Ook paard- en ponyrijden zijn zeer 
populair, en er is geen betere manier om 
de heuvels in te komen. Het maakt niet 
uit of u nog nooit op een paard heeft 
gezeten: de maneges zijn net zo goed 
voorbereid op beginners als op experts. 


Noord-Wales, waar het lijkt of u op 
een vliegdekschip speelt! 


e Ga kijken naar de vreemde ‘Man 
versus Horse’ marathon, die iedere 
zomer wordt gehouden in het 
ondernemende kleine stadje 
Llanwrtyd Wells. Samen met plekjes 
zoals de Black Mountains en de 
Ceiriog Valley is Llanwrtyd een 
uitstekend centrum voor paard- en 
ponyrijden. 


e Geniet van het spannende 
zeeforelvissen (een plaatselijke 
specialiteit die in Wales als sewin 
bekend staat) in rivieren zoals de Tywi 
en de Dyfi. 


Wales is bovendien een waar paradijs 
voor de hengelsportliefnebber. lemand 
heeft ooit de moeite genomen om te 
gaan tellen, en ontdekte dat er 240 zalm- 
en forelrivieren en honderden 
hooggelegen meren en andere visplekjes 
zijn langs de 1200 km lange kust. Dus 
als u een hengel heeft moet u hem zeker 
inpakken! 


Met golf is het al precies hetzelfde. 
Neem uw golfclubs mee en geniet van 
‘golf zoals het hoort te zijn’. ledereen 


WesBsiTes: 


www.activitywales.com (openlucht activiteiten) 


WWW.visitwales.com 


heeft het tegenwoordig over golfen in 
Wales, tot voor kort een niet algemeen 
bekend genot, en dit komt gedeeltelijk 
door het feit dat Wales in 2010 de Ryder 
Cup zal houden. Onze fantastische 
banen worden nu door iedereen ontdekt. 
U kunt kiezen uit meer dan 200 banen, | 
waar kwaliteit hand in hand gaat met | 
kwantiteit, van kampioenschapsbanen 
van wereldklasse tot gezellige nine- 
holers op een heuvel met panoramisch 
uitzicht van 360 graden. 


„ Wales is een 
fantastisch wandelland 


2. Wandelen, Cader lars, 
Snowdonia 


3. Vissen in de Wye Vallei 


4. Spectaculaire 
kustwandelingen 


5. Golfen in Pennard, 


www.ccw.gov.uk (de drie nationale wandelroutes in Wales — Glyndwr Gower 


Way, Offa's Dyke, Pembrokeshire Coast) 


www.fishing.visitwales.com (hengelsport) 
www.golf.visitwales.com (golf) 


www.offasdyke.demon.co.uk (Offa's Dyke Path) 


www.riding.visitwales.com (paardrijden) 
www.walking.visitwales.com (wandelen) 


www.visitwales.com 
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6. Verken de heuvels te 
paard 


7. Landelijke pubs zijn er 
overal 


Wist U DAT? 


e |In Wales krijgt watersport een extra 


spannende dimensie: heerlijk surfen 
langs de op het westen gelegen 
stranden, wild windsurfen bijna overal, 
en bovendien ‘coasteering’, een 
nieuwe sport in Pembrokeshire waarbij 
u de kliffen langs zee beklimt en (nu 
komt het) vervolgens in het water 
duikt. 


U kunt van Noord- naar Zuid-Wales 
fietsen op de Lôn Las Cymru Welsh 
National Route van Holyhead op het 
Eiland Anglesey tot aan Cardiff of 
Chepstow. Van oost naar west volgt u 
het Celtic Trail van Chepstow (meer 
informatie op de Sustrans-website). 


eid 
heid 


U kunt het Grote Avontuur van Wales op eigen tempo beleven. Maak 
een rustige fietstocht langs een mooi fietspad of, als u de geest 
krijgt, juist een steile afdaling op een mountain bike. Ga zeilen in 
kalme, beschutte wateren of trek naar de open zee en surf op 

hoge golven. 


EI EBER 
henna et end 


e Het is officieel bevestigd: de 


International Mountain Biking 


Association zegt dat Wales net zo 


goed is als Californië voor off-roading. 


ENKELE HOOGTEPUNTEN 


e Aanleggen in Porthgain tijdens een 


zeiltocht op Cardigan Bay, en van een 
drankje genieten in de Sloop Inn in 
de haven. Het schilderachtige 
Porthgain is een van de typische 
charmante kleine haventjes die u 
overal langs de kust zult aantreffen. 


er PEN OE 


Niet alleen het landschap maakt Wales 
zo fietsvriendelijk, maar ook de zeldzaam 
frisse buitenlucht die u met volle teugen 
inademt terwijl u langs de rustige, 
verkeersvrije weggetjes fietst. 
Fietsliefhebbers voelen zich hier direct 
thuis. De wegen in Wales vallen onder 
de rustigste en mooiste in Groot- 
Brittannië en er is een grote keuze aan 
terreinsoorten, lange afstandsroutes, 
korte rondtochten, paden langs zee of 
over heuvels, waar u de beenspieren 
sterkt. 


e Maak in het binnenland een tochtje 
op het door bergen omringde Llyn 
Tegid, beter bekend als Bala Lake, 
meer dan 6 km lang, en het grootste 
natuurlijke meer in Wales. Een 
mooiere ligging kunt u zich niet 
wensen. 


e Win informatie in over de vele andere 
activiteiten die er in Wales mogelijk 
zijn, van quad-biking tot 
heteluchtballonvaren, 
avontuursporten tot 
kanaalboottochten. 


De off-road mountainbike mogelijkheden 
in Wales zijn van wereldklasse. Dit is de 
plek voor mountainbiking in Groot- 
Brittannië, van smalle, slingerende paden 
tot stoere bostochten, rotsachtige 
klimtochten en enerverende afdalingen. 
Wat u ook zoekt, hier vindt u het. Voor 
een bijzondere mountainbike ervaring 
moet u in Llanwrtyd Wells of Machynlieth 
of de bossen van Coed y Brenin, Afan 
Argoed, Nant yr Arian, Betws-y-Coed of 
Cwmearn zijn. 


WesesiTes: 


www.activitywales.com (buitenactiviteiten) 
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Wales wordt aan drie kanten begrensd 
door de zee, terwijl er ook in het 
binnenland duizenden kilometers rivieren 
en meren zijn, kortom Wales is een land 
van water, water, overal water. Logisch 
dus dat er zoveel 
watersportmogelijkheden zijn. Houdt u 
van zeilen, dan kunt u vanuit vele havens 
en jachthavens koers zetten. Liever 
kanoën? Zoek dan de beschutte 
riviermondingen, rivieren en meren op. 


„ Windsurfen 


„ Abersoch 


3. Wales is ideaal om op 
de fiets te verkennen 


4. Zeilen, Lyn Brenig 
5. Mountain biking 
6 


„ Zeilen 


www.adventure.visitwales.com (avonturensporten) 7. Surfen 


www.cycling.visitwales.com (fietsen) 
www.mbwales.com (mountain biking) 
www.sustrans.org.uk (fietsroutes) 
www.waterfrontwales.com (watersport) 
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8. Verkenningstocht op 
twee wielen 


9. Bergbeklimmen 


bet groene, 
groene land 


Er zijn zes verschillende woorden voor ‘groen’ in het Wels. Slechts zes? Als u 
in de sappige weiden van de Tywi vallei staat, en uitkijkt naar de Brecon 
Beacons aan de horizon, gehuld in vele soorten berggras, zult u zich afvragen 
waarom het er geen zesTIG zijn. 


Wales is een groene oase voor tuiniers en liefhebbers van mooie 
landschappen. De vruchtbare landerijen van de Tywi Vallei nabij 
Carmarthen hebben veel met deze reputatie te maken. In 

deze vallei vindt u Middleton, waar zich de National 

Botanic Garden of Wales bevindt die in 2000 
werd geopend, de eerste nieuwe 
botanische tuin in Groot-Brittannië in 
meer dan tweehonderd jaar. De 
opening van de tuin was niet 
alleen een groot evenement 
op zich, maar trok 
tegelijkertijd de 
aandacht naar de, 
vele andere 
tuinen en 
parken in 
Wales. 


ezen De ae 


IDEE eee varen 
pt „es 
LE Met + Leeg tid 
rn teen 
vod 


Wist U DaT? NE e Tuinen geven ook een sociaal plaatje. 
Het Museum of Welsh Life bij Cardiff 
heeft aristocratische formele tuinen 
maar ook biologische ‘cottage! tuinen 
waarin groenten en fruit werden 
verbouwd door de gezinnen van 
boeren en industriearbeiders. 


e Middleton, de Nationale Botanische 
Tuin nabij Carmarthen, die meer dan 
60 miljoen euro heeft gekost, beslaat 
een enorm gebied zowel qua 
afmetingen (239 ha) als ambitie (alles 
van typisch Welse planten tot 
Middellandse Zeeplanten en planten 
van over de hele wereld). 


ENKELE HOOGTEPUNTEN 


e Ga op de Vallei van Tywi af, dit is een 


ie be ee EN e Zeldzame arctische rotsplantjes uit de 


laatste IJstijd 10.000 jaar geleden 
komen nog steeds voor tussen de 
rotsen van de Nationale Parken 
Snowdonia en Brecon Beacons. De 
Snowdon lelie, een arctisch 
rotsplantje, is zelfs uniek: het komt 
alleen hier voor. 


trekpleister voor tuinierliefhebbers! 
Hier vindt u niet alleen Middleton en 
Aberglasney, maar kunt u ook het 
mooie Gelli Aur Country Park en 
Dinefwr's landschapspark bezoeken. 


wider ln a NS Aman one Aa oa RARE mA ct ahlnkd dna EnneG 


Brrr! 


Voor het eerst ontvingen de formele 
tuinen en parken, landschapsparken en 
gecultiveerde bossen, landelijke parken 
en stadsparken de aandacht die zij 
eigenlijk altijd al verdienden. 


Vlakbij Middleton ligt Aberglasney. In 
tegenstelling tot de grote botanische tuin 
is Aberglasney juist klein en intiem. Dit is 
een waar juweeltje van een tuin, uniek, 
‘waar de tijd heeft stilgestaan’, wiens 
historische geheimen nu pas worden 
ontrafeld. 


e Bezoek de landschapsparken van 
Wales, er zijn er meer dan 20. In 
Margam Country Park nabij Port 
Talbot is bijvoorbeeld zoveel te doen: 
een kasteel, een oranjerie, een 
doolhof, hertenpark, natuurreservaat, 
boerderijpad en varen, vissen en 
speciale evenementen. 


Bodnant in Noord-Wales is zonder twijfel 
een van de mooiste tuinen in Groot- 
Brittannië, die werd aangelegd op de 
terrasvormige heuvels langs de Vallei van 
Conwy, een aanlokkelijk mengsel van 
formeel en ‘wild’, met bovendien 
fantastisch uitzicht op de bergen van 
Snowdonia. 


Dyffryn Gardens nabij Cardiff worden op 
dit moment in hun volle Edwardiaanse 
glorie hersteld, en zijn eveneens 
schitterend. Als u landhuizen in Wales 
bezoekt, heeft u vaak een huis en een 


WeBsiTes: 


www.aberglasney.org.uk (Aberglasney) 


www.nmgw.ac.uk (Museum of Welsh Life) 


www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire Coast) 
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tuin om te bewonderen (bij Powis Castle 
mag u de terrassen in Italiaanse stijl en 
de hangende tuinen die op die van een 
‘pauselijke villa nabij Rome' lijken, niet 
missen). 


Cardiff is een verfrissend ‘groene’ stad 
vol parken en tuinen, die al op de rand 
van het winkelgebied beginnen. U bent 
nooit ver van een stukje groen af, van 
Noord- tot Zuid-Wales vindt u prachtige 
landelijke parken en bosparken met 
allerlei attracties, waaronder 
roeimeertjes, natuurpaden, fietspaden en 
avonturenspeeltuinen. 


„ National Trust-tuinen, 
Llanerchaeron 


2. Wye Vallei 


3. Laburnumboog, 
Bodnant Garden 


4, Powis Castle nabij 


Welshpool 


5. Wandelen in de heuvels 
www.breconbeacons.org (Nationaal Park Brecon Beacons) 6. Natcnab Botensone 

www.gardenofwales.org.uk (Middleton, de Nationale Botanische Tuin) 
www.nationaltrust.org.uk (National Trust — Bodnant, Dinefwr en Powis) 


Carmarthen 


7. Aberglasney 


8. Laugharne 


www.premiergardenswales.com (Premier Gardens of Wales) 
www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 


www.valeofglamorgan.gov.uk (Dyffryn Gardens) 
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1) 


Tuin van Wales, bij 


en 


verre vv en a dn Ein 


et 


Er as 
BEOS. 


Over iedere heuvel in Wales is wel een verhaal te vertellen. Dit is een 
eeuwenoud landschap, bestrooid met mysterieuze prehistorische 
overblijfselen, Keltische forten, Romeinse overblijfselen, middeleeuwse 
kastelen, majestueuze kathedralen en weelderige historische landhuizen. 
Al deze overblijfselen hebben wel iets te vertellen over het 

verleden. U zult het vanzelf begrijpen als u in de 

intimiderende schaduw van het grijze 

kasteel Conwy staat, of uw blik 

verheft naar het hoog 
oprijzende plafond van 
de spiritueel geladen 
Kathedraal van 
St. David. 


Bardi 


Wist U DAT? Nn een glimp op van dit in rook 
opgegane verleden waarin het ‘zwarte 
goud’ de hoofdrol speelde, door een 
bezoek te brengen aan het Big Pit 
National Mining Museum in 
Blaenavon, of het Rhondda Heritage 


e Kasteel Caerphilly is een van de 
grootste middeleeuwse forten in 
Groot-Brittannië. 


e Het is de moeite waard om een paar Park. Blaenavon werd in 2000 een 
woorden Wels te leren. Welse Wereldmonument verklaard. 
plaatsnamen vertellen ons namelijk 
heel wat over de omgeving. Llan ENKELE HOOGTEPUNTEN IN 
betekent bijvoorbeeld ‘kerk’, dus 
Llanrwst betekent ‘kerk van St. Grwst. e Ontdek de wereld van de Kelten in 
Aber betekent 'mond van’, dus Geltica in Machynlleth. In deze 
Aberdyfi betekent ‘mond van de rivier fantasierijk opgezette culturele 
de Dyfi.' attractie is een Keltisch dorp 


gereconstrueerd, en kunt u mee op 
een sprookjesachtige mysterietocht in 
de Vortex. 


e Cardiff was aan het begin van de 
20ste eeuw de drukste kolen 
exporterende haven ter wereld. Vang 


Ge) 


En dit zijn nog maar twee van de talloze 
plekjes in Wales waar u de authentieke 
geest van het verleden tegenkomt. Ook 
de Welse taal vormt een band tussen 
heden en verleden, want dit is een van 
de oudste nog levende talen in Europa, 
een zangerige, muzikale taal, die op de 
Welse liefde voor poëzie en zang 
aansluit. U zult hem overal op vakantie 
horen, en zien op de borden waar het 
naast het Engels wordt gebruikt. 


Het Keltische erfgoed van Wales gaat 
zo'n 2500 jaar terug, en Wales heeft veel 


e Bezoek niet alleen de grote forten van 
Wales, maar ook afgelegen, sfeervolle 
ruines zoals Castell y Bere, verstopt 
in de bergen van Midden-Wales. 


e Stap terug in de tijd in het Museum of 
Welsh Life bij Cardiff, waar 
boerengebouwtjes uit het verleden, 
zoals boerenhuizen, werkplaatsen, 
molens en kapelletjes opnieuw zijn 
neergezet in een prachtig 
parklandschap. 


gemeen met andere Keltische landen 
aan de westkant van Europa, niet alleen 
wat betreft het ruige landschap, maar 
ook wat betreft het innemende en 
gastvrije karakter van de mensen. 


De artistieke inslag van de Kelten is nog 
steeds te bewonderen in de antieke 
juwelen en stenen kruizen met prachtige 
verweven patronen van grote 
schoonheid en complexiteit. De 
middeleeuwen hebben nog iets anders 
achtergelaten in Wales: de dichtste 
bezetting van kastelen en vestingen in 


www.cadw.wales.gov.uk (kastelen en historische monumenten in Wales) 


www.celtica.wales.com (Celtica) 
www.nationaltrust.org.uk (National Trust) 


www.nmgw.ac.uk (National Museums and Galleries of Wales) 


www.stdavids.co.uk (St Davids) 


www.heritagebreaks.co.uk (industriële geschiedenis) 


www.visitwales.com 
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heel Europa. Volgens de experts zijn er 
in totaal wel zo'n 400, dus u kunt zich 
overal onderdompelen in het verleden 
tussen de verweerde ruïnes, rijk aan 
romantiek en legendes, of langs de 
borstwering van grote macht uitstralende 
kastelen lopen zoals Caernarfon, Conwy, 
Harlech en Beaumaris, vier Ee 
Wereldmonumenten die in de woelige 
13e eeuw werden gebouwd, toen 
Engeland en Wales voortdurend in staat 
van oorlog verkeerden. 


„ Monnow Bridge, 


Monmouth 


2. Conwy Castle 
3. St David's Kathedraal 


WeBsiTes: 4. Caerphily Cast 


5. Penfre lfan cromlech, 
bij Newport, 
Pembrokeshire 


6. Keltisch kruis, 
St Illtud's Kerk, Llantwit 


Major 


7. Dolbadam Castle, 


Llanberis 


bij Cardiff 


8. Museum of Welsh Life, 


sief, 
legendarisch land 


De Welse mensen zijn altijd goede vertellers geweest. Er bestaan meer Welse 
magische mythen en fantastische fabels dan in de hele The Lord of the Rings. 
Het begon allemaal ver in het verleden bij hun Keltische voorouders, die de 
stamverhalen mondeling overbrachten. Daarna kwam de Mabinogion, 

een aantal verhalen die duizend jaar geleden voor het eerst 

werden opgeschreven en uit een explosief mengsel 

van fantasie en half-onthouden historische 

gebeurtenissen bestaan. Wales 

wordt erin afgeschilderd als 

een heldhaftig land vol 

prinsen, ridders en 
bovennatuurlijke 
wezens. 


ENKELE HOOGTEPUNTEN IN e Kijk of u de grot van Twm Siôn Cati 
kunt vinden, de 'Welse Robin Hood’, 
in de heuvels bij Llandovery. De 
zoektocht alleen al is de moeite 


waard. 


e Betreed Koning Arthur's Doolhof in 
Corris, en maak een boottocht op een 
ondergrondse rivier langs toonstukken 
die aan de legendarische daden van 
Arthur herinneren. Vanuit Merlin's Hill 
Centre nabij Carmarthen kunt u naar 
de plek van een grot wandelen waar de 


e Drink het water uit St. Winefride's Put 
in Holywell, een van de traditionele 
Zeven Wonderen van Wales', en al 


tovenaar, volgens de legende, nog 
steeds gevangen zit. 


Ga UFO's kijken op de Preseli heuvels, 
die bekend staan om de ‘Close 
Encounters. Wie weet komen we er 
ooit nog achter hoe de beroemde 
blauwe stenen van Preseli 320 km naar 
Stonehenge werden vervoerd om daar 
gebruikt te worden voor een van de 
beroemdste prehistorische 
monumenten ter wereld. 


sinds de 7e eeuw een genezings- en 
pelgrimsoord. 


Maak kennis met een levende 
legende: de ‘coracle', een soort 
vissersbootje voor één persoon dat al 
meer dan 2000 jaar lang gebruikt 
wordt in Wales, en zelfs nu nog op de 
rivier de Teifi te zien is. 


hk 


er 
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Maar mythen en folklore blijven in Wales 
niet tot boeken beperkt. Er vindt ook nu 
nog een fascinerende wisselwerking 
plaats tussen legende en landschap, 
waardoor beide van een diepere 
betekenis worden voorzien. Als u 
bijvoorbeeld de uitstekende rots boven 
Nant Gwynant in Snowdonia beklimt, zult 
u zich makkelijk kunnen voorstellen dat 
zich hier een zware veldslag heeft 
afgespeeld waarbij de rode Welse Draak 
(Y Ddraig Goch) als winnaar uit het 
strijdperk naar voren kwam. Als u in de 


MAAR WEES 


VoorzicHTtiG... 


e Probeer de brouwsels uit die de 
middeleeuwse dokters van Myddfai 
voorschreven. Ze hadden heel wat 
goede ideeën (licht dineren en goed 
slapen leidt tot een lang leven’) maar 
ook vreemde (‘als je graag dood wil, 
moet je kool eten in augustus’). Hun 
recept voor pijnloze 
tandgeneeskunde bestond uit 
watersalamander, hagedis en ‘nasty 
beetles’. 


bodemloze zwarte diepte van de enge 
kloof bij Devil's Bridge, Midden-Wales, 
staart, weet u direct waar de naam 
vandaan komt. Ook zal het u niet 
verbazen dat er een ‘Lady of the Lake’ 
onder de inktzwarte, met mist overgoten 
wateren van Llyn y Fan Fach ligt, diep in 
de sombere Black Mountain van Zuid- 
Wales. 


Wales is doordrenkt van Arthurlegenden 
en volgens vele experts ligt de oorsprong 
van de boeiende, wereldberoemde 
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Arthurverhalen ook echt in Wales. Het 
Romeinse amfitheater bij Caerleon is JI 
naar zeggen de plek van de Ronde Tafel 
van Koning Arthur (het heeft in ieder 
geval de juiste vorm!). De naam van 
Merlijn de Tovenaar is al sinds jaar en 
dag verbonden met Carmarthen (in het 
Wels Caerfyrddin: ‘Bolwerk van Merlijn’) 
en in het onlangs verschenen boek The 
Keys of Avalon wordt krachtig 
beargumenteerd dat Llangollen het ware 
thuis is van Koning Arthur, Koningin 
Guinevere en de Heilige Graal. 


„ Nationaal Park 
Pembrokeshire Coast 
loopt het binnenland 
in, tot de Preseli 
Heuvels 


WeBsiTes: 2. Snondonia vana Y 


www.coraclecentre.co.uk (informatie over coracle-vissersbootjes) 
www.kingarthurslabyrinth.com (Koning Arthur's Doolhof) 


www.llangollen.org.uk (Llangollen) 


www.llgc.org.uk (Nationale Bibliotheek van Wales) 


www.merlinshill.com (Merlin's Hill Centre) 
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Eifl 
3. Caernarfon Castle 
4. Devil's Bridge Waterval 
5. Harlech Castle 
6. Ogmore Castle 


7. Coracle visser in 
Carmarthenshire 


8. Romeins amfitheater, 
Caerleon 


Wales is ‘groen’ in meerdere betekenissen van het woord. Hoewel 
e meeste bezoekers met de auto komen, is Wales makkelijk op 

milieuvriendelijke manier te verkennen, door op de trein, bus of boot 

te stappen. Bovendien geniet u er zelf meer van omdat u zich 

| kunt ontspannen en van de natuur en de omgeving | 

| kunt genieten. 


e De allereerste rode Postbussen in 
Groot-Brittannië reden in 1967 tussen 
Llanidloes en Llangurig in Midden- 
Wales. Er zijn nu 14 routes, die 
enkele van de meest afgelegen en 
mooiste stukjes Wales aandoen. 


Wist U Dar? 


e De drie Nationale Parken van Wales 
moedigen autovrij toerisme aan via 
hun ‘park and ride'-programma's. In 
Snowdonia is dit de Snowdon 
Sherpa, in Pembrokeshire de Puffin 
Shuttle en in de Brecon Beacons de ENKELE HOOGTEPUNTEN 
Beacons Bus. 

e Wie een boottocht op het Llangollen 
kanaal maakt moet geen last van 
hoogtevrees hebben, want het kanaal 
steekt de Dee Valley over op een 
ongelooflijk nauw aquaduct 40 meter 
boven de grond. 


e Neem de hedendaagse trein om 
Wales te verkennen. Heart of Wales, 
Cambrian Coaster en Conwy Valley 
Line bieden alledrie een 
schilderachtige treinrit. 


U kunt bijvoorbeeld met de trein naar de 
top van Snowdon, de hoogste bergtop in 
Engeland en Wales. Als dat lukt, dan 
staat bijna zeker vast dat u veel andere 
schitterende en verborgen plekjes in 
Wales zonder de auto kunt bereiken. De 
Snowdon Mountain is er namelijk maar 
één van de veertien stoom- en 
smalspoortreintjes in Wales (zo'n 
concentratie komt zelfs in Zwitserland 
niet voor). Van een afstandje lijken ze op 
kindertreintjes, maar van dichtbij ziet u 
pas goed hoe krachtig de 


e Maak een ritje met de Postbus vanuit 
Aberystwyth de heuvels in. U komt 
langs boerderijen, dorpjes, en de 
binnenlandse toeristische attracties 
de Devil's Bridge, voor u het ruige 
Cambrian Gebergte intrekt. 


e Maak tenminste een keer een tocht 
met een smalspoortrein. De 
Fairbourne, met een spoor van 
slechts 12'/: inch breed, is het smalst, 
terwijl Ffestiniog de langste route 
heeft (22 km), en de Snowdon-trein 
het hoogst gaat. 


stoommachines zijn, als de locomotieven 
puffend en blazend door de idyllische 
omgeving rijden, door bosrijke valleien 
en glooiend boerenland, langs meren en 
zanderige riviermondingen. 


En heeft u al van de Postbus gehoord? 
Postbussen vervoeren post en 
tegelijkertijd passagiers. Ze rijden op 
landelijke en afgelegen weggetjes en 
kronkelende bergpassen en komen 
onderweg langs schilderachtige dorpjes. 
De rode postbussen van Wales zijn een 


WesBsiTes: 
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leuke manier om landelijk Wales te OO 
verkennen. Bovendien kunt u meteen 
kennis maken met de plaatselijke 
bevolking. 


De meest luie vorm van transport is wel 
de kanaalboot. Laat u voortglijden op 
een van de vele binnenwateren van 
Wales en kies uit drie idyllische tochten: 
het Monmouthshire and Brecon Kanaal 
in het zuiden, het Montgomery Kanaal in 
Midden-Wales en het Llangollen Kanaal 
in Noord-Wales. 


„ Monmouthshire en 
Brecon-kanaal 


2. Snowdon Bergtrein 


3. Llangollen Kanaal 


www.breconbeacons.org (Nationaal Park Brecon Beacons) 4. Great Orme Tram, 
www.fairbourne-railway.co.uk (smalspoortrein) Llandudno 
www.greatlittletrainsofwales.co.uk (negen smalspoortreinen in Wales) 5. Haven van Tenby, 


Pembrokeshire 


www.gwili-railway.co.uk (stoomtreinen normaal formaat) 


www.llangollenrailway.co.uk (stoomtreinen normaal formaat) 
www.pembrokeshirecoast.org.uk (Nationaal Park Pembrokeshire Coast) 


www.postbus.royalmail.com (Postbus informatie) 
www.rail.co.uk (treininformatie) 


6. Montgomery Kanaal 


7. Postbussen rijden ín 
heel landelijk Wales 


8. Llanberis Lake Railway 


www.snowdonia-npa.gov.uk (Nationaal Park Snowdonia) 


www.snowdonrailway.co.uk (smalspoortrein) 
www.teifivr.f9.co.uk (smalspoortrein) 
www.waterscape.com (kanaalinformatie) 
www.traveline-cymru.org.uk 
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cardiff 


heet a welkom 


In welke stad in Groot-Brittannië vindt het meest ambitieuze en 
enerverende nieuwe waterkantproject plaats? Welke stad roemt zich 
op zijn kosmopolitische culturele leven met kunst-, sport- en 
uitgaansfaciliteiten van wereldklasse? Welke stad scoort 
constant hoog op kwaliteit van het leven, en waar 
kunt u volgens velen op Londen na het 
fijnst winkelen? 


Wist U DAT? EN 


e Cardiff is veel dichterbij dan u denkt: 
slechts 2 uur met de trein van Londen, 
en niet veel langer met de auto. 


e ledereen die Cardiff kent, weet dat 
men hier van feesten houdt. In 2005 
viert de jongste hoofdstad van Europa 
zijn 50ste verjaardag: dit belooft het 
grootste feest te worden dat er ooit is 
gehouden. 


e Cardiff Bay is de snelst groeiende 
toeristische bestemming in Groot- 
Brittannië, en weerspiegelt de 
energieke geest van deze fantastische 
stad helemaal. En het gaat maar door: 
in 2004 wordt het Wales Millennium 


Centre geopend, een vooruitblikkend 
nieuw centrum voor Welse kunst en 
cultuur. 


Het National Museum and Gallery in 
het Civic Centre heeft de grootste 
verzameling impressionistische en 
postimpressionistische schilderijen 
buiten Frankrijk , met werken van van 
Gogh, Cézanne, Monet en Renoir. 


ENKELE HOOGTEPUNTEN 


Ga mee op een ‘Guide Friday City 
Sightseeing’ bustocht langs alle grote 
bezienswaardigheden in het centrum 
en in Cardiff Bay. 


Bereid u voor op een adembenemende 
ervaring in Cardiff Castle, een unieke 
historische bezienswaardigheid, een 
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Op al deze vragen is het antwoord appartementen, attracties, cafés, ledereen die hier voor het eerst komt, 
volmondig: Cardiff! En dit heeft restaurants en bars langs het water. wordt aangenaam verrast: negentiende- | 
misschien wel te maken met de status eeuwse winkelgalerijen met glazen dak 
van Cardiff als jongste hoofdstad van Cardiff is een jonge hoofdstad, maar is huisvesten speciaalzaken en zijn op hun 
Europa. De hoofdstad van Wales barst op een solide fundering gebouwd. In de beurt verweven met moderne 

van de energie, ambitie en negentiende eeuw was Cardiff een winkelcentra, en dit alles in een 
avonturendrang en scheert de hoogste bloeiende haven. De enorme rijkdom die bezoekersvriendelijk stadscentrum dat 
toppen, gedeeltelijk vanwege de toen in de stad werd opgebouwd heeft makkelijk te voet te verkennen is. 
schitterende 21ste-eeuwse wijk die zich vele sporen nagelaten, zoals het Bistro's en cafés, galeries en theaters 
ontpopt langs Cardiff Bay, waar het oude magnifieke Civic Centre, het gigantische dragen alle aan de stijlvolle sfeer van 
havengebied is weggevaagd om plaats kasteel in het stadscentrum en de ruime Cardiff bij. Er is zelfs een nieuwe 

te maken voor nieuwe winkels, parken en tuinen. Caféwijk waar u heerlijk buiten kunt eten. 
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„ZINZANO 


1. Cardiff Castle 
„ Cardiff Bay 


‚ Winkelen in Cardiff 


combinatie van een Romeins fort, WEBSITES: 


2 
3. Roath Park 
4 
5 


„ Winter Wonderland bij 


| middeleeuws bolwerk en de City Hall 
negentiende-eeuws sprookjespaleis. £__www.Cardiff.gov.uk/castle (Cardiff Castle) 6. Cic Centre 
de ff- i i i i 7. Victoriaanse 

« ‘Neamean foto verthet uit witie-staan www. cardiff-stadium.co.uk (Millennium Stadium) bend. 


www.guidefriday.com (bustochten door de stad) 
miógiste voorbeelden ter wereld van www.itchycardiff.co.uk (onafhankelijke website voor een jong en 
civiele architectuur, die vergelijking werelds publiek) 
| met New Delhi en Washington DC £__www.nmgw.ac.uk (Nationale Musea en Galeries) 
doorstaat www.visitcardiff.info (Officiële website van Cardiff) 
www.wmc.org.uk (Wales Millennium Centre) 


gebouwde Civic Centre, eén van de 6. De Catéwijk 


9. Straatamusement 


…escescce 


e Loop binnen bij het Toeristische 
Informatiecentrum van Cardiff. Hier 
kunt u advies inwinnen en 
leesmateriaal vinden over de stad. 
Ook kunt u er accommodatie 
reserveren. E-mail: 
enquiries@cardifftic.co.uk. 


www.visitwales.com 
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De meeste mensen in Wales wonen in het zuidoosten, ín en rondom de steden 
Cardiff, Swansea en Newport. De rest van Wales is voornamelijk landelijk, een 
lappendeken van boerenland, heuvels en bos sen, bestrooid met marktstadjes 

en dorpjes boordevol charme en karakter. | 


Het vrolijke en frisse Swansea ligt in een zanderige baai, Swansea _ 
Bay. Net als Cardiff heeft ook Swansea zijn historische band __ 
met de zee nieuw leven ingeblazen door de oude 
havengebieden in een bekroonde Maritieme 
Wijk en stijlvolle jachthaven om te toveren. 
Swansea is een gezellige stad waar _ 
men trouw is gebleven aan zijn 
wortels: u zult op straat Wels 
horen spreken, en de 

traditionele markt is de 
beste in heel Wales. 


Wist U DaT? EN e Elihu Yale (1648-1721), de grote 


weldoener die Yale University hielp 
stichten, ligt begraven in Wrexham, 


e Newport is de jongste stad van Wales. 
de grootste stad in Noord-Wales. 


Pas in 2002 kreeg deze plaats 
stadsrechten. Bezoek Tredegar House, 
één van de mooiste landhuizen van het ENKELE hal OOGTEPUNTEN ge 
land, en ga op de Transporter Bridge- 


tocht op de luchtgondel over de rivier de 
p 9 e Koop ‘laverbread’ (de unieke Welse 


ee delicatesse van zeewier), en eet verse 
e Swansea is de geboorteplaats van kokkels zo uit de zak op de markt van 

Catherine Zeta Jones en de dichter Dylan Swansea. 

en e Maak de stadswandeling door Ruthin, 
e In Betws-y-Coed kunt u winkelen tot u een architecturaal juweeltje vol 

erbij neervalt. In dit plaatsje in de bergen achttiende-eeuwse gebouwen, in 

van Snowdonia is het het hele jaar druk in halfvakwerk uitgevoerde en 

de winkels voor kunstnijverheidsartikelen, middeleeuwse huizen. Veel andere 


stadjes in Wales hebben ook zo'n 
stadswandeling die u zelf kunt 
volgen. 


kleding en bergspullen. 
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nadia ane 


Laat de steden achter u, dan komt u al 
gauw in de kleine plaatsen terecht waar 
u al even gastvrij wordt ontvangen, 
vooral op marktdag als mensen uit de 
omgeving naar de stadjes trekken om te 
winkelen en bij te kletsen. Wilt u een 
glimp opvangen van het authentieke 
boerenleven, ga dan naar plaatsen zoals 
Machynlleth, Carmarthen of Welshpool, 
waar schapen en koeien worden 
verhandeld en de kraampjes op straat 
worden opgezet. (Toeristische 
Informatiecentra hebben meer informatie 
over plaatselijke markten.) 


e Ga naar het pittoreske Cemaes op 
het Eiland Anglesey, het noordelijkste 
dorpje in Wales. Of ga juist naar het 
meest westelijke punt, St Davids, dat 
vernoemd is naar de beschermheilige 
van Wales. Dit is het kleinste stadje 
in Groot-Brittannië, dankzij de 
kathedraal van paarse steen. 


e Als u van Welse afkomst bent, kunt u 
in de National Library van Wales in 
Aberystwyth, hoofdstad van Midden- 
Wales, uw familiehistorie proberen te 
achterhalen. 


leder plekje, hoe klein ook, heeft zijn 
eigen verhaal te vertellen. Soms is het te 


zien in de architectuur, zoals de zwart- 
witte, in halfvakwerk uitgevoerde huisjes 


rond Presteigne en Old Radnor, waar 
Shakespeare's Engeland de grens is 
overgestoken. Misschien hangt er een 
bepaalde sfeer, zoals in het keurige 
negentiende-eeuwse kuuroord 
Llandrindod Wells in Midden-Wales. 
Soms merkt u het aan het sterke gevoel 
voor traditie, bijvoorbeeld in het Wels 
sprekende Tregaron of Dolgellau. Of 
misschien is het iets heel onverwachts, 


Www.visittwales.com 


zoals het piepkleine Hay-on-Wye, dat 
waarachtige ‘wereldhoofdstad van 
tweedehandsboeken' is, of Llandudno, 
prachtige badplaats, waar de ouderwetse 
charme maar niet vervaalt. 


. Hay-on-Wye 


‚ Porthdinllaen 


3. Abergavenny 


4. Great Orme, 


Wessires: mm Landsdho 


www.betws.org.uk (Betws-y-Coed) 


5. Machynlleth 
6. Llanwrtyd Wells 


www.borderlands.co.uk (Ruthin en Wrexham) 7. Swansea 
www.llandudno-tourism.co.uk (Llandudno) 8. Aberaeron 
www.homecomingwales.com (genealogy information) 9. Welshpool 


www.llgc.org.uk (Nationale Bibliotheek van Wales) 


www.visitwyevalley.com (Newport) 
www.stdavids.co.uk (St Davids) 
www.visitswanseabay.com (Swansea) 


www.visitwales.com 
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_ feest! 
tedereen welkom 


Wij houden van gezellig samen feesten in Wales, en iedereen is 
welkom. Het hele jaar door worden er allerlei grote en kleine 
evenementen gehouden in Wales, van schitterende gelegenheden 
tot gezellige plaatselijke bijeenkomsten, kunstfestivals en 
kermissen. 


Op de volgende bladzijden vermelden we een 
aantal grote gebeurtenissen dit jaar, terwijl er 
aan ommezijde een selectie is gemaakt 

uit de vele andere festivals en 
evenementen die hier in 2004 
zullen plaatsvinden. 


ENKELE HOOGTEPUNTEN IN 


Wist U DAT EN 


e Eisteddfodau zijn populaire cultuur-, e Sluit u aan bij de menigte tijdens de 


zang- en danstestivals. De eerste 
eisteddfod werd in Cardigan 
gehouden tijdens Kerstmis 1176. 


Het statige Llandrindod Wells 
herdenkt ieder jaar in augustus zijn 
glorietijd in de vorm van een 
Victoriaans Festival. ledereen is er, 
van Sherlock Holmes tot de Engelse 
Jan Klaasen en Katrijn! 


In Llangollen is het iedere zomer 
feest. Dan komen 2500 mededingers 
uit 40 landen bijeen voor de 
Internationale Muzikale Eisteddfod. 


Royal Welsh Show, Builth Wells, eind 
juli. Dit is de populairste 
landbouwshow in Groot-Brittannië, 
die een amusante indruk van het 
boerenleven geeft aan een breed 
publiek. 


e Relax met de muziek tijdens Brecon 
Jazz in augustus. 'Het leukste festival 
in heel Groot-Brittannië’, volgens de 
krant The Times. 
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EO Een complete lijst van evenementen is te 
r vinden op blz. 44 in het 
informatiegedeelte van deze gids. 


Er vinden vaak internationale 
gebeurtenissen plaats in Wales, en we 
zijn er dus aan gewend om mensen uit 
de hele wereld te verwelkomen. In de 
hoofdstad Cardiff vinden regelmatig 
evenementen en sportwedstrijden op 
wereldniveau plaats en er is altijd wel iets 
‚ aan de hand, van het Zomerfestival van 
Cardiff met zijn carnavalssfeer (de 
grootste gratis show in Europa) tot het 


i e Ontdek meer over Countrywise, een 
| unieke serie ‘groene’ evenementen 
/ die in geheel Wales plaatsvinden. 


/ Countrywise is uw paspoort tot 
boerderijwandelingen met gids, 
dassen kijken, wouwen voeren en 
landelijke werkplaatsen bezoeken 

à waar oude ambachten worden 
uitgevoerd. 


spektakel van de beste coureurs ter 
wereld die het tegen elkaar opnemen in 
de Wales Rally GB. 


Denk echter niet dat al het plezier tot de 
grote plaatsen en steden beperkt blijft. 
De aparte cultuur en het erfgoed van 
Wales worden gevierd in zogenaamde 
eisteddfodau, festivals die meestal in het 
Wels worden gehouden. De 
belangrijkste is de Nationale Eisteddfod 
(die in 2004 in Tredegar Park, Newport, 
plaatsvindt), waarin kleurrijke ceremonies 
met poêzie-, dans- en muziekconcoursen 


ln 


ager | en dr \ 


WEBSITES: 


www.breconjazz.net (Brecon Jazz) 
www.brynfest.com (Bryn Terfel's Faenol Festival) 


www.eisteddfod.org.uk (Nationale Eisteddfod van Wales) 
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worden gecombineerd. Hierbij zijn 
vertaalfaciliteiten beschikbaar. 


Hay-on-Wye, ooit een slaperig 
boerenplaatsje, heeft zichzelf omgetoverd 
in een internationaal beroemd literair en 
cultureel centrum, dankzij de vele 
boekwinkels en het befaamde 
Literatuurfestival. Opera superster Bryn 
Terfel komt ieder jaar naar zijn 
geboorteland in Noord-Wales terug om 
mee te doen aan het Faenol Festival nabij 
Bangor. En zo gaat de lijst maar door… 


nn 


„ Llandrindod Wells 
Victoriaans Festival 


„ Brecon Jazzfestival 
„ Nationale Eisteddfod 
‚ Cardiff Zomerfestival 


„ Wales Rally van GB 
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„ Literatuurfestival, Hay- 
on-Wye 


7. Royal Welsh Show, 
Builth Wells 


www.foc.org.uk and www.thingstodo.org.uk (Countrywise) 


www.hayfestival.co.uk (Hay Festival) 


www.international-eisteddfod.org.uk (Internationale Muzikale Eisteddfod 


van Llangollen) 
www.rwas.co.uk (Royal Welsh Show) 


www.victorianfestival.co.uk (Llandrindod Wells Victoriaans Festival) 


www.walesrallygb.com (Wales Rally GB) 


www.visitwales.com 
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NOG EENS: og meer 


evenementen, Non-stop amusement 


De festivals en evenementen op de vorige bladzijden vormen niet 
meer dan het puntje van de ijsberg. Er wordt een fantastisch 
programma van evenementen gehouden over geheel Wales, waarin 
van alles aan de orde komt, van klassieke muziek tot pop, van 
kunst en ambachten tot eten en drinken. 


Wist U DaT? e Op huizen, kastelen en landgoederen 
van de National Trust in Wales 
worden allerlei evenementen 
gehouden, van Paaseieren zoeken tot 
‘Spoken Jagen’ op Halloween. 


e De dichter Dylan Thomas, die in 1953 
overleed, is tegenwoordig nog 
beroemder dan vroeger. Twee ex- 
presidenten van Amerika, Jimmy 
Carter en Bill Clinton zijn grote fans ENKELE HOOGTEPUNTEN 
(Jullie hadden geluk in Wales dat hij 
jullie dichter was’, heeft Clinton ooit 
gezegd). Thomas wordt herdacht in 
zijn geboorteplaats Swansea, in het 
Dylan Thomas Centre, en in zijn 
laatste woonplaats Laugharne aan de 
baai van Carmarthen, in The 
Boathouse. Er vindt ieder jaar eind 
oktober/begin november een Dylan 
Thomas festival plaats. 


e Bezoek het oude kuuroord Llanwrtyd 
Wells. Dit is tegenwoordig een plek 
waar niets te gek is, en er wordt ieder 
jaar een programma van ongewone, 
zeg maar gerust bizarre, evenementen 
gehouden. Wat dacht u van de Mens 
tegen Paard Marathon, of (doe mee als 
u durft!) het Wereldkampioenschap 
Moerassnorkelen. 


Bij de organisatie van deze evenementen 
komt heel wat fantasie en inspiratie kijken, 
en u zult versteld staan over wat u 
allemaal zult tegenkomen onderweg: 
klassieke concerten in een middeleeuwse 
kathedraal op het St David's Festival, jazz, 
plezier en vuurwerk op het Criccieth 
Festival, en de smaak van de zee op het 
Anglesey Oester- en Schaaldierenfestival. 


Wales komt het verleden tot leven. Er zijn 
ook meer dan genoeg gratis 
evenementen. Ga eens luisteren op een 
repetitie van een van de beroemde 
mannenkoren — u wordt hartelijk 
ontvangen. Of zing mee met een 
geïmproviseerde sessie in de pub. In de 
landelijke gebieden kunt u bij een 
wedstrijd voor schaapherdershonden en 
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Een complete lijst evenementen treft u 
op blz. 44 van het informatiegedeelte van 
deze gids. Bent u eenmaal in Wales 
aangekomen, stap dan binnen bij een 
Toeristisch Informatiecentrum om te zien 
wat er plaatselijk zoal plaatsvindt. 


hun bazen gaan kijken, of kennis maken 
met de plaatselijke bevolking op gezellige 
dorpsfeesten en zomerfestivals. 


Tijdens de middeleeuwse optochten en 
opvoeringen van oude veldslagen bij 
kastelen en historische huizen in geheel 


„ Mannenkoor 


„ National Eisteddfod 


3. Vuurwerk boven 


Conwy Castle 
e Ga naar een van de grote : WEBSITES: ed 4. Brecon Jazzfestival 
sportevenementen. In het nieuwe ĳ 5. Shirley Bassey 
Millennium Stadion in hartje Cardiff £__ www.cardiff-stadium.co.uk (Millennium Stadium) 6. Opvoering van 
hangt een werkelijk elektrisch www.dylanthomas.org (Dylan Thomas Centre) a 
geladen sfeer als het Welse www.dylanthomasboathouse.com (The Boathouse) tenen 
rugbyteam het veld opkomt. De www.dylanthomastestival.com Swansea | 


internationale thuiswedstrijden vinden 
aan het begin van het jaar plaats. 
Eind mei kunt u genieten van het 
Celtic Manor Resort Wales Open 
golftoernooi, waar beroemde 
internationale golfers meedingen naar 
prijzen ter waarde van 2,25 miljoen 
euro. Op deze schitterende golfbaan 
zal in 2010 de Ryder Cup worden 
gehouden. 


www.cricciethfestival.co.uk (Criccieth Festival) 
www.homecomingwales.com (mannenkoren) 
http://lanwrtyd-wells.powys.org.uk (Llanwrtyd Wells) 
www.nationaltrust.org.uk (National Trust) 

www.stdavidscathedral.org.uk (St Davids Festival) 
www.walesopen.celtic-manor.com (Celtic Manor Resort Wales Open Golf) 
www.wru.co.uk (rugby informatie) 


www.visitwales.com 
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een Warm 
welkom en lekker eten 


Misschien heeft het iets met onze Keltische achtergrond te maken, 
of met onze aangeboren passie voor het leven en voor mensen die 
tot uiting komt in het Welse woord hwyl, wat de reden ook is, Welse 
mensen zijn open, emotioneel en vriendelijk. Het is moeilijk 
om hier lang een vreemdeling te blijven. 


Wist U DaT? EN e De mensen in Wales zijn diep 


gehecht aan hun land en hun cultuur. 
Dit uit zich in een gevoel van trots op 
hun eigen plek op de aardbol, dat zij 
graag delen met bezoekers door hen 
te helpen met hun taal en plaatselijke 
geschiedenis. 


e Fast food’ is uit de mode, ‘slow food’ 
is in. Talentvolle koks gaan met zorg 
en creativiteit te werk in de Welse 
keukens, en maken ten volle gebruik 
van de overvloedige keuze aan verse 
plaatselijke ingrediënten om 


onvergetelijke gerechten te creëren. ENKELE HOOGTEPUNTEN 
Lekker langzaam van genieten. 


e Veel gelegenheden zoals hotels, e Proef een stukje Welse boerenkaas, 

restaurants en attracties hebben zich dat op de traditionele manier is e Ontdek het ‘TrueTaste/Gwir Flas’- 

| aangesloten bij Welcome Host, een bereid, dan zult u begrijpen waarom programma voor kwaliteit en 
programma van Wales Tourist Board het zo enthousiast wordt onthaald op natuurlijke smaak van etenswaren, 
waarin de vriendelijkheid en internationale etenswarenfestivals. dat van alles bestrijkt, van 
gastvrijheid die de Welse mensen van ingrediënten tot eetgelegenheden, 
nature al hebben, wordt winkels tot speciaalzaken. 
weerspiegeld. 


Stap eens een pub of andere 
bijeenkomst binnen, dan zult u merken 
dat men al gauw een praatje met u 
begint. Het Welse croeso, ofwel welkom, 
kan niet hartelijker. De mensen zijn echt 
blij om u te zien en geven graag hulp en 
advies. Waar ligt de leukste route of het 
mooiste pad? Zijn er onbekende 
historische of bijzonder mooie plekjes in 
de buurt? Vraag het aan de plaatselijke 


Welse gastvrijheid houdt er bovendien 
hoge normen op na. Sommige 
boerderij-accommodatie in Wales 
overtreft het gemiddelde hotel in een 
stadscentrum. Er zijn bekroonde 
landhuis-hotels met de nieuwste snufjes 
en luxe, maar ook historische herbergen 
met alle faciliteiten. Verblijf in een 
gerieflijk hotel met uitzicht op de kust of 
huur een karaktervol vakantiehuisje in de 
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En overal zult u heerlijk eten: in formele 
restaurants of gezellige bistro's, in 
traditionele herbergen en theesalons, of 
in het nieuwe soort bar of café waar 
avontuurlijke, moderne schotels worden 
bereid. Net als bij de accommodatie zult 
u ontdekken dat u zeer voordelig uit 
bent, vooral in vergelijking met andere, 
drukkere delen van Groot-Brittannië. 


mensen, of stap binnen bij een van de 
vele Toeristische Informatiecentra. 


natuur. Dit zijn vaak schitterend 
verbouwde boerengebouwtjes, die 
geheel zijn uitgerust om zelf in te koken. 


. Verse producten 


„ Baai van Swansea en 
Mumbles 


3. Plaatselijke markt 


e Maak gebruik van het netwerk van WEBSITES: EEEN 4. Haven van Tenby 


ongeveer 80 Toeristische 5, Wales heeft vele 


| f ha En schilderachtige pubs 
Informatiecentra. Stap binnen voor www.visitwales.com (Gegevens over Toeristische 


| : 6. De ‘Blue Anchor’ pub, 
goede raad over wat er te zien en te Informatiecentra, Welcome Host) paden 
doen is, of om logies te reserveren. 


www.walesthetruetaste.com (True Taste/Gwir Flas) r Kreadoe 


e Geef uw smaakpapillen een Www.visitwales.com 8. Marktkraampjes 
oppepper: geniet van de traditionele 9. Ontspannen met 
smaak van het land, maar ook de Ge 
innovatieve moderne gerechten. 

Proef het malse Welse lamsvlees op 
traditionele manier bereid, of in de 
vorm van saté met een Thais vleugje. 


trekken 
(n wales 


Cwmcarn Forest Drive 


4 


Om u te helpen bij het plannen van uw vakantie hebben we de 5 


volgende tochten samengesteld. Dit zijn slechts suggesties, die 


O0 


u natuurlijk niet precies hoeft te volgen. Combineer verschillende _* 
onderdelen met elkaar, of wissel ze om en maak uw eigen tocht. 


Logiesgelegenheden vindt u in de ‘Wales — Where to Stay’ accommodatiegids, waarin een 
lijst van gelegenheden staat die zijn geïnspecteerd en ingedeeld door kwaliteitsadviseurs 
van Wales Tourist Board, of gebruik de logiesreserveringsdienst van de Toeristische 
Informatiecentra. Ook kunt u op de website www.visitwales.com kijken. 


wales in 
een week 


(N.B: U zult Cardiff, de hoofdstad van Wales, waarschijnlijk in 
deze tocht willen opnemen. Zie voor meer informatie de 
Cardiff-tocht aan ommezijde.) 


TWEEDE DAG 


Meer informatie over Cardiff vindt u op de 
speciale routebeschrijving in de hoofdstad 
aan ommezijde. Swansea is de tweede 
stad van Wales en de geboorteplaats van 
Dylan Thomas. Bezoek in de fantasierijk 
ontworpen Maritieme wijk van de stad het 
fascinerende Industrial and Maritime 
Museum en het Dylan Thomas Centre. 
Swansea vormt de invalspoort voor het 
Schiereiland Gower. Verken de 
spectaculaire stranden en landtongen, dan 
begrijpt u al gauw waarom dit tot het 
eerste officiële ‘Gebied van Bijzonder 
Natuurschoon’ in Groot-Brittannië werd 
uitgeroepen. 

Overnacht in Swansea of Carmarthen 


EERSTE DAG 


U komt Wales binnen bij het historische 
grensstadje Monmouth, de geboorteplaats 
van Hendrik V. De Monnow-brug, een 
versterkte middeleeuwse poort, is naar men 
zegt de enige poort van zijn soort in Groot- 
Brittannië. Rijd dan door naar White Castle, 
een van de minder bekende Welse forten, 
met uitzicht over de mooie omgeving. 
Neem vervolgens de spectaculaire weg 
door Llanthony en de Vale of Ewyas over 
de bergen en eet tussen de middag in Hay- 
on-Wye, het charmante ‘boekenplaatsje', 
met meer dan 30 boekwinkels, maar ook 
ambachten en antiek. 's Middags kunt u 
door het hartje van Nationaal Park Brecon 
Beacons dobberen tijdens een boottocht 
op het Monmouthshire and Brecon Canal 
vanuit Brecon. 


Rhossili, Gower 


Llanthony Priory 


CN 


Ruthin Wrexham 


Betws-y-Coed 


Portmeirion Llangollen 


Dolgellau 


Machynlleth 


Aberystwyth 


Hay-on-Wye 
® 


® Cenartn 
Carmarthen 
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Fishguard 
Brecon 

1 
2 Monmouth 
Swansea 
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Cardiff 


St David's Kathedraal 


DERDE DAG 


Bezoek Laugharne, het slaperige 
badplaatsje waar Dylan Thomas zijn 
gelukkigste en meest productieve jaren 
doorbracht. Het ‘Boathouse’, waar Dylan 
Thomas woonde, is nu een museum dat 
aan zijn leven en werk gewijd is. Rijd 
door naar Pembrokeshire, ‘land van 
magie en toverkracht’, en bezoek 
Pembroke Castle, waar Hendrik VII, de 
Welse stichter van de Tudor-dynastie, 
werd geboren. Dan naar St Davids, het 
piepkleine domstadje dat naar de 
beschermheilige van Wales is vernoemd. 
Breng vervolgens wat tijd door in het 
magnifieke Pembrokeshire Coast 
National Park, een van de mooiste 
stukken kustlijn in Europa. Rond de dag 
af met een bezoek aan Oakwood, een 
pretpark nabij Narberth met de grootste 
houten roetsjbaan ter wereld. 

Overnacht in Fishguard. 


VIERDE DAG 


Rijd door de schilderachtige Teifi Vallei naar 
Cenarth, met het National Coracle Centre 
over de geschiedenis van deze bijzondere 
vissersbootjes, die nog steeds op de rivier 
de Teifi worden gebruikt, net zoals 2000 jaar 
geleden tijdens de Kelten. Rijd in 
noordelijke richting via de vredige ruïnes 
van Strata Florida Abbey, 
Pontrhydfendigaid, ooit de ‘Westminster 
Abbey van Wales’, naar Aberystwyth, 
universiteitsstad aan zee, met zijn mooie 
boulevard, haven en negentiende-eeuwse 
kliftrein. Door naar Machynlleth, waar in de 
attractie Celtica de mysterieuze wereld van 
de Kelten voor u wordt onthuld. Nabij vindt 
u nog twee niet te missen 
bezienswaardigheden, namelijk het centrum 
voor Alternatieve Technologie en Koning 
Arthur's Doolhof. 

Overnacht in Machynlleth of Dolgellau. 


VIJFDE DAG 


Rijd in noordelijke richting naar het 
sprookjesachtige dorp in Italiaanse stijl, 
Portmeirion, locatie van de kult Tv-serie ‘The 
Prisoner’ uit de jaren zestig. U zult dit 
unieke plaatsje, weggestopt op zijn eigen 
schiereiland met uitzicht op de bergen en 
de zee, niet willen verlaten, maar uw 
volgende doel is het nabijgelegen 
Porthmadog. Maak een rit door het 
spectaculaire landschap op de 
smalspoortrein van de Ffestiniog Railway, 
een van de ‘Great Little Trains of Wales’. 


Of bezoek Llanberis aan de voet van 
Snowdon en kies een ander 
smalspoortreintje, bijvoorbeeld de Snowdon 
Mountain Railway naar de top van de 
hoogste bergtop in Engeland en Wales, of 
de Llanberis Lake Railway. Andere 
attracties zijn het Welsh Slate Museum en 
de Electric Mountain Tour, een rondleiding 
door de indrukwekkende tunnels van het 
Dinorwig Hydro-Electric Scheme. 
Overnacht in de buurt van Betws-y-Coed 


Aberystwyth 


Conwy Castle 


ZESDE DAG 


Rijd over de brug naar het eiland Anglesey 
en bezoek Plas Newydd, een magnifiek 
landhuis van de National Trust aan de Menai 
Strait. Ga vervolgens langs bij James 
Pringle Weavers in Llanfairpwllgwyngyll (een 
afkorting (!) van de langste plaatsnaam ter 
wereld). Door naar het ommuurde stadje 
Conwy, een wereldmonument dat wordt 
gedomineerd door het machtige kasteel. 
Andere attracties zijn o.a. historische huizen 
en een kunstgalerie en u kunt riviertochtjes 
maken. Of bezoek de nabijgelegen 
Bodnant Garden, een van de mooiste tuinen 
in Groot-Brittannië, met exquise formele 
gedeeltes, maar ook wat wildere 'Dells'. 
Overnacht in de negentiende-eeuwse 
badplaats Llandudno. 


Portmeirion Italiaans dor 


WWW.visitwales.com 


ZEVENDE DAG 


Rijd in zuidoostelijke richting naar Ruthin, 
in de groene Vale of Clwyd, een chic 
marktstadje met historische gebouwen en 
opmerkelijke architecturale details. Door 
naar Llangollen, in een diepe vallei aan de 
rivier de Dee gelegen, waar ieder jaar in 
juli de Internationale Muzikale Eisteddfod 
wordt gehouden. Dit is een plaats vol 
attracties, met musea, boottochtjes op het 
kanaal, een stoomtrein en het mooie in 
half vakwerk uitgevoerde Plas Newydd- 
huis. Castell Dinas Brân, dat boven het 
stadje is gelegen, is een romantische 
middeleeuwse ruïne. Nog meer historie 
treft u aan in de nabijgelegen Valle Crucis 
Abbey, een eeuwenoude plaats van 
verering die u onderweg tegenkomt naar 
de spectaculaire Horseshoe Pass door de 
bergen. 


Cardiff Civic Centre 


Cardiff is een wereldstad, een hoofdstad 
vol prachtige architectuur van zowel 
historische gebouwen als fantastische 
havenprojecten … een mooie stad met vele 
parken en tuinen, uitstekende 
winkelfaciliteiten en een bloeiend cultureel 
leven. En langs de gloednieuwe 13 km 
lange waterkant van Cardiff Bay ontpopt 
zich razendsnel een van de mooiste 
maritieme steden in Europa. 


EERSTE DAG 


Begin bij het Civic Centre, dat van witte 
steen is gebouwd en vaak het ‘Washington 
DC van Europa’ genoemd wordt. De 
indrukwekkende gebouwen tussen de 
lommerrijke parken en brede lanen 
huisvesten onder andere het National 
Museum and Gallery of Wales, waar u een 
opmerkelijke verzameling continentale 
schilderijen en beelden zult aantreffen. 


Ga door naar Cardiff Bay en wandel langs 
de vele winkeltjes en restaurants aan de 
nieuwe Mermaid Quay. Ook Techniquest, 
het toonaangevende interactieve 
wetenschappelijke ontdekkingscentrum 
van Groot-Brittannië, bevindt zich hier in 
Cardiff Bay. 


Bezoek 's middags Cardiff Castle, een 
fascinerend kasteel met overblijfselen van 
Romeinse en middeleeuwse versterkingen, 
maar waarvan het meest imposante aspect 
toch wel de verbazingwekkende 
negentiende-eeuwse verbouwing is. Dan 
fijn de stad in om te winkelen, dan zult u al 
snel ontdekken waarom Cardiff de 
voordeligste winkelstad in Groot-Brittannië 
wordt genoemd. Hier vindt u alle grote 
namen, maar ook vele speciaalzaakjes 
(waarvan er vele zich in de gezellige 
ouderwetse winkelgalerijen bevinden). 
Cardiff is in ieder opzicht een echte 


de mgthen en 


legenden van midden-wales 


Het spectaculaire landschap van Wales 
heeft vele volksverhalen geïnspireerd, wat 
al begon bij de Kelten met hun 
diepgewortelde verteltradities. Vooral de 
natuur en kust van het ‘Wilde Wales' werkt 
bijzonder stimulerend op de 
verbeeldingskracht. 


EERSTE DAG 


Begin bij kasteel Harlech, waar een tot 
falen gedoemd huwelijk tussen twee leden 
van de Welse en lerse adellijke stand 
veelbelovend begon met 13 ‘prachtige, 
goede’ schepen die met ‘trotse vlaggen 
van brokaat de lerse Zee overvoeren. 
Tegenwoordig is dit nog altijd even 
indrukwekkende 13e-eeuwse kasteel een 
Wereldmonument. Ten zuiden hiervan ligt 
Dolgellau onder de strenge blik van de 
berg Cader Idris, die naar een mythische 


reus en krijger is genoemd. Wie een 
nacht doorbrengt op de rotsachtige 
‘Chair of Idris' wordt ofwel dichter, of gek 
of zal overlijden. 

Overnacht in AberdyfijAberdovey 


TWEEDE DAG 


Aberdyfi, met zijn prachtige ligging aan 
de zanderige riviermond van de Dyfi, 
wordt in verband gebracht met de 
legende van het verdronken land Cantre'r 
Gwaelod, een koninkrijk dat na een grote 
storm teloor ging in het water. Soms zijn 
de kerkklokken nog te horen onder de 
golven, de zogenaamde ‘Bells of 
Aberdovey'. Rijd via Aberystwyth, thuis 
van de Nationale Bibliotheek van Wales, 
waar zich enkele van de oudst bewaard 
gebleven manuscripten in de Welse taal . 
bevinden, naar de Devil's Bridge. Deze 


cardiff, hoofdstad 
van wales 


wereldstad: geniet 's avonds van de 
restaurants, bars, clubs en bistro's, of ga 
naar een voorstelling in St. David's Hall 
of het New Theatre. 


TWEEDE DAG 


St Fagans ligt aan de rand van Cardiff en 
is makkelijk te bereiken. Hier maakt u 
een tijd in de reis in het Museum of 
Welsh Life, een openluchtmuseum met 
gereconstrueerde huisjes, boerderijen, 
boerenwerkplaatsen, een molen, kapel, 
dorpswinkel enzovoorts. Bezoek na de 
middag Castell Coch, een 
sprookjeskasteel in het bos ten noorden 
van de stad. Door naar Trehafod, waar 
zich het Rhondda Heritage Park bevindt. 
Hier wordt op dramatische en 
ontroerende manier de opkomst en 
ondergang van de Welse 
steenkolenmijnen voor u onthuld. 


wordt zo genoemd naar een verhaal 

waarin een slimme oude vrouw de duivel | 
te slim af was tijdens het oversteken van $ 
de eeuwenoude brug. 

Overnacht in Tregaron. 


DERDE DAG 


Llanddewi Brefi, nabij Tregaron, wordt 
overheerst door de Kerk van St David (de 
beschermheilige van Wales), die op een 
opvallende heuvel boven de huizen staat. 
Volgens de legende rees de heuvel op 
magische wijze op onder de voeten van St 
David in de zesde eeuw toen hij aan het 
preken was, opdat de menigte hem beter 
kon zien en horen. Verder in zuidelijke 
richting, bij de Romeinse Goudmijnen van 
Dolaucothi in Pumsaint, staat een steen 
met vijf uithollingen, die naar zeggen zijn 
veroorzaakt door vijf heiligen (pump saint) 
die de steen als gezamenlijk kussen 
gebruikten! 


Aberdyfi 


het bistoris che 7 8 
noord-wales — da 


Noord-Wales draagt de sporen van een 
woelige historie. Hier vindt u van alles, van 
eeuwenoude grafstenen tot machtige 
kastelen, weelderige landhuizen en 


overblijfselen van een rijk industrieel verleden. 


EERSTE DAG 


Erddig, net even buiten Wrexham, is een 
National Trust-landhuis dat al generaties lang 
ongewijzigd is gebleven en dat naar men 
zegt het ‘meest realistische beeld geeft in 
heel Groot-Brittannië van de wisselwerking 
tussen een rijke familie en hun bedienden in 
vroeger tijden’. Wat verder in westelijke 
richting vindt u een van de klassieke 
historische plekjes van Wales: kasteel 
Caernarfon, het beroemdste middeleeuwse 
fort in het land, waar in 1969 Prins Charles 
werd ingehuldigd als Prince of Wales. 
Overnacht in Caernarfon. 


TWEEDE DAG 


In Blaenau Ffestiniog, de vroegere 
leinoofdstad van Wales’, zijn de Llechwedd 
Slate Caverns (grotten) te zien, waar u op 
ondergrondse rondleidingen kunt 
meegaan en een negentiende eeuws 
dorpje kunt bezoeken. Rijd over de 
bergpas naar Dolwyddelan. Het kasteel 
hier staat op een richel met prachtig 
uitzicht over Snowdonia, het werd namelijk 
gebouwd om een strategische route door 
de bergen te bewaken. Dit was het 13e- 
eeuwse bolwerk van de Welse prinsen en 
de traditionele geboorteplaats van de 
beroemdste prins van allemaal, prins 
Llywelyn de Grote. 

Overnacht in Betws-y-Coed. 


de parken en tatnen 


van zaid- en west-wales 


De parken en tuinen van Wales lopen over 
van de kleuren, en ze zijn allemaal weer 
anders. 


EERSTE DAG 


De Dyffryn Gardens in St. Nicholas bij 
Cardiff worden op dit moment liefdevol 
gerestaureerd en tot hun volle 
Edwardiaanse glorie teruggebracht. Deze 
tuin is van historisch belang en staat dan 
ook op de monumentenlijst. U vindt er een 
arboretum, ‘tuinkamers’ en formele gazons. 
Het nabijgelegen Museum of Welsh Life in 
St Fagans geeft een fascinerend inzicht in 
de sociale geschiedenis van het gebied en 
bevat voorbeelden van de formele tuinen 
van de bevoordeelde klasse maar ook de 
allereerste biologische moestuinen van 
hardwerkende gezinnen met kinderen in de 
groei. Overnacht in Cardiff. 


TWEEDE DAG 


Margam Park nabij Port Talbot is 344 
hectare groot en vormt een 
parklandschap waar herten vrij rondlopen. 
Vanuit het historische Margam Castle en 
de Oranjerie heeft u uitzicht op het park, 
terwijl de Victoriaanse kassen een 
fuchsiaverzameling bevatten. Verder naar 
het westen, bij Llanelli, ligt het Millennium 
Coastal Park, dat een doorlopend, autovrij 
fietspad en wandelpad heeft. Een 
gigantisch moeras- en weidegebied is in 
een gebied vol meren, vijvers en andere 
wateren omgetoverd, met bossen, een 
golfbaan en tuinen aan zee. 

Overnacht in Swansea. 


Gt 


Caernarfon Castle | 
DERDE DAG 


Rijd terug naar de kust en bezoek kasteel 
Penrhyn bij Bangor, een gigantisch, 
neonormandisch sprookjeskasteel dat in 
de 19e eeuw werd gebouwd door Lord 
Penrhyn, de gigantisch rijke leimagnaat. 
Hier zijn vele schatten te bezichtigen, zoals 
schilderijen, meubels en een 
poppenmuseum. Ook kunt u de keukens 
bekijken en de weelderige levenswijze van 
Lord Penrhyn vergelijken met die van zijn 
bedienden, en natuurlijk de leiarbeiders 
wiens werk- en woonomgeving u gisteren 
hebt gezien. Rijd vervolgens naar het 
eiland Anglesey en bezoek het magnifieke 
landhuis Plas Newydd en de nabijgelegen 
Bryn Cell Ddu Burial Chamber, een van de 
meest sfeervolle prehistorische graftombes 
in Groot-Brittannië. 


Nationale Botanische Tuin van Wales, Llanarthne, bij Carmarthen 


DERDE DAG 


De National Botanic Garden of Wales bij 
Llanarthe, in de buurt van Carmarthen, 
mag u niet overslaan. Deze tuin, die in 
2000 werd geopend, is de eerste nieuwe 
nationale botanische tuin in Groot- 
Brittannië in 200 jaar. De gerestaureerde 
Regency-gebouwen en het historische 
parklandschap weerspiegelen de 
wonderen van de plantenwereld in al zijn 
vormen. De grootste attractie is het 
adembenemende Great Glasshouse, een 
van de grootste kassen ter wereld. Niet 
ver van de botanische tuin vindt u de 
intiemere Aberglasney-tuin. Deze 
historische tuin, ‘teloor gegaan in de tijd’ 
en pas onlangs weer ontdekt, bevat een 
eeuwenoude taxustunnel, een zeldzame 
kloostertuin, een vijvertuin en prachtige 
bossen. 


Dylife, Midden-Wales 


ZUID- ED MIDDEN-WALES 


Het groene landschap van Wales streelt 
niet alleen de ogen, de landelijke 
boerenregio’s bieden ook heel veel 
activiteiten en bezienswaardigheden. 
Bijvoorbeeld: 


EERSTE DAG 


Rijd vanuit Brecon naar het Mountain 
Visitor Centre bij Libanus in het Nationale 
Park, en geniet van het panoramische 
uitzicht over de hoogste bergtoppen in 
Zuid-Wales. Maak een wandeling in het 
westelijke gedeelte van het park, in het 
mooie landschap van het Craig-y-nos 
Country Park, en bezoek het tegenover 
gelegen National Showcaves Centre for 
Wales , waar u zandstenen grotten kunt 
bekijken en in het Shire Horse Centre 
een glimp kunt opvangen van de 
boerentradities in Wales. 

Overnacht in Carmarthen. 


TWEEDE DAG 


Carmarthen is het allergezelligst op 
marktdag (woensdag is de beste dag), 
want dan komen de boeren uit de 
omgeving naar de plaats toe. Geniet van 
een stuk lekkere Welse boerenkaas op 
het overdekte marktplein voor u doorgaat 
naar de Teifi Valley. Het Museum of the 
Welsh Woollen Industry bij Newcastle 
Emlyn wordt in de lente van 2004 
opnieuw geopend na een grote 
verbouwing. Het is geheel aan een 
traditioneel boerenambacht gewijd: er 
staat hier nog een werkende 
wolmachine, waar de tapijten met die 
bijzondere Welse patronen worden 
gemaakt. Dan door naar het 
nabijgelegen Genarth. Als u geluk hebt, 
ziet u een coracle-bootje op het water. 
Zo niet, dan kunt u altijd het National 
Coracle Centre bezoeken en alles te 
weten komen over deze piepkleine 
vissersbootjes, die al sinds de Keltische 
tijd op de Welse rivieren worden 
gebruikt. 

Overnacht in Aberaeron of Lampeter 


de 


nataar WN 


DERDE DAG 


Bezoek het Llanerchaeron landgoed bij 
Aberaeron (National Trust), iets heel 
anders dan de meeste Nationale Trust- 
huizen. In plaats van een statig 
herenhuis vindt u in Llanerchaeron een 
heel landgoed, compleet met schuren, 
tuinen en boerderijdieren. Het is een 
levende en werkende gemeenschap, 
waarin de bezoeker een zeldzame, 
authentieke glimp kan opvangen van het 
boerenleven. Breng de middag door in 
Tregaron, een typische boerenplaats 
waar Wels de voertaal is. De vroegere 
school is nu een Red Kite Centre, waar 
informatie wordt verstrekt over de wouw, 
een bedreigde roofvogel, die een 
‘comeback’ heeft gemaakt in de heuvels 
van Midden-Wales. 


MIDDEN- EN DOORD- 
WALES 


Het landschap van Noord-Wales is door 
de eeuwen heen geschapen door de 
boeren en plaatselijke bewoners. Ook nu 
nog dragen de landelijke 
gemeenschappen hun steentje bij, zoals 
u op deze tocht zult merken. 


EERSTE DAG 


Vanuit Aberystwyth volgt u de A44 het 
binnenland in, naar Ponterwyd. Ga langs 
bij het Nant yr Arian Visitor Centre, dat 
spectaculair is gelegen met uitzicht over 
een diepe vallei. Dit is het startpunt van 
bewegwijzerde boswandelingen en een 
voederplaats van de zeldzame rode 
wouw. Het mooie marktstadje 
Machynllet ligt dichtbij het Centre for 
Alternative Technology, een innovatief, 
milieuvriendelijk ‘dorp van de toekomst, 
waar de energie wordt geleverd door 
waterraderen, windgeneratoren en 
zonnepanelen … de toekomst voor onze 
dorpen? 

Overnacht in Dolgellau. 


@) 


Caernarfon 
© | janberis 


St Davids 


TWEEDE DAG 


Rijd over kleine weggetjes naar Lake 
Vyrnwy, dramatisch gelegen tussen 
bergen en beboste heuvels. Dit 
schilderachtige reservoir wordt omgeven 
door een natuurreservaat met veel 
planten- en dierenleven: meer informatie 
in het Vyrnwy Visitor Centre. Rijd in 
noordelijke richting door Llangollen naar 
Wrexham, en bezoek Farmworld, een 
populaire attractie voor het hele gezin 
rondom een werkende zuivelboerderij. 
Rijd dan naar het westen door de groene 
Vale of Clwyd, een van de vruchtbaarste 
landbouwgebieden in Wales. 

Overnacht in Ruthin of Denbigh 


DERDE DAG 


De weg over de met heide begroeide 
Mynydd Hiraethog brengt u naar 
Pentrefoelas en Penmachno. Het 
National Trust-huis Ty'n y Goed nabij 
Penmachno is een waar juweeltje: een 
kleine boerderij waar op unieke manier 
de traditionele levenswijze in de heuvels 
van Snowdonia is vastgelegd. Dit is een 
Wels-sprekend gebied. Bisschop William 
Morgan, die voor een deel heeft 
bijgedragen aan de overleving van de 
taal door de bijbel in het Wels te vertalen, 
werd in een eenvoudig zestiende-eeuws 
huisje, T/ Mawr Wybrant, nabij 
Penmachno geboren, dat nu ook in 
beheer van de National Trust is. 


Tiyfan, Snowdonia 


Wsptrerende 
plekjes 


ZUID- EN MIDDEN-WALES 


Adembenemende bergweggetjes en 
plekken die met dichters en heiligen te 
maken hebben, dat zijn de thema's van 
deze tocht. 


EERSTE DAG 


Begin op hoog niveau en neem de 
bergweg over de Gospel Pas naar Hay- 
on-Wye, 'stad der boeken’ aan de Welse 
grens. Dit is de hoogst gelegen en 
spectaculairste weg in Zuid-Wales, met 
ver uitzicht in alle richtingen. Rijd via 
Builth Wells en Llanwrtyd Wells naar de 
voetheuvels van het Cambrian Gebergte 
in het ongerepte hart van Wales. Steek 
het afgelegen gebied over dat bekend 
staat als het 'Dak van Wales! via de 
Abergwesyn Pas, en geniet van de 
zeldzame rust en stilte. 

Overnacht in Tregaron of Lampeter 


TWEEDE DAG 


De dichter Dylan Thomas vond zijn 
inspiratie in de groene ‘fields of praise’ en 
de 'heron-priested' oevers van 
Carmarthenshire . Treed in het 
voetspoor van Dylan door van Llandeilo 
naar Carmarthen te rijden door de 
lommerrijke Vale of Tywi. Vervolgens 
door naar Laugharne, het kleine 
badplaatsje waar de tijd stilstaat, en waar 
Dylan Thomas heeft gewoond. Zijn huis, 
de ‘Boathouse’, is nu een museum over 
zijn leven en werk. 

Overnacht in Saundersfoot of Tenby 


DERDE DAG 


Rijd langs de kust van Zuid- 
Pembrokeshire naar Stackpole en 
wandel over de landtong naar Barafundle 
Bay. Het natuurschoon van de kust, plus 
een speciale sfeer die altijd 
zielverheffend werkt, vormen eveneens 
de aantrekkingskracht van het magische 
St. Davids Schiereiland iets verder naar 
het westen. Sta op de landtong en kijk 
in westelijke richting naar het eiland 


Bedagelert 


Ramsey of bezoek de kathedraal van 
purperen steen als het schemert, dan 
zult u zelf aanvoelen waarom St. David's 
al eeuwenlang een pelgrimsoord is. 


MDIDDEN- ED NOORD- 
WALES 


In deze tocht zijn ruige bergen, 
fascinerende historische 
bezienswaardigheden en prachtige 
plekjes langs de kust opgenomen. 


EERSTE DAG 


Op de bergweg van Bwich y Groes voelt 
u zich hoog boven de wereld verheven. 
Dit is de hoogste weg in Wales, die van 
Dinas Mawddwy naar Llanuwchlyn, een 
dorpje aan Llyn Tegid, het grootste 
natuurlijke meer in Wales, loopt. Verder 
naar het westen ligt Dolgellau, omgeven 
door hoog oprijzende bergen en een 
mooi kustlandschap, dat het beste te 
bekijken is vanaf de Precipice Walk. Bij 
de mooie riviermond van de Mawddach 
ontmoeten de bergen de zee en er zijn 
dan ook vele uitkijkpunten langs de 
pittoreske kustweg vanaf Dolgellau. Nog 
een adembenemend uitzicht krijgt u 
vanaf de borstweringen van kasteel 


@) 


Abergwesyn Pas 


_____ www.visitwales.com 


Harlech, dat op een grote rots is 
gebouwd met uitzicht op Snowdonia en 
Tremadog Bay. Nabij vindt u 
Portmeirion, het vreemd aandoende, 
unieke fantasiedorp. 

Overnacht in Harlech of Portmeirion 


TWEEDE DAG 


Het mooie dorpje Beddgelert vormt het 
invalspunt tot het meest dramatische 
berglandschap van Snowdonia. Rijd 
langs de Nant Gwynant Pas, en volg dan 
het pad naar de top van Snowdon, of 
neem de smalspoortrein van de 
Snowdon Mountain Railway in Llanberis. 
Rond deze onvergetelijke dag af met een 
bezoekje aan het machtige kasteel 
Caernarfon, het beroemdste fort in 
Wales. 

Overnacht in Llanberis of Caernarfon 


DERDE DAG 


Als u langs de noordkust rijdt zult u al 
snel zien waarom het schiereiland Lln 
tot ‘Gebied van Bijzonder Natuurschoon’ 
is uitgeroepen. Stop in Porthdinllaen, 
een perfect klein dorpje aan een halve 
maan-vormige zanderige baai (geheel 
onder beheer van de National Trust). De 
tocht en het schiereiland eindigen beide 
op dezelfde plek: de spectaculaire 
landtong boven Aberdaron met uitzicht 
op Bardsey, ‘Eiland van 20.000 Heiligen’. 


Wformatie 
over Hat eS 


EN Anglesey 


Llandudno 
Caernarfon Ruthin © 
Wrexham ® 
Aberdarón daan 
GEOGRAFIE Wales is een gebied vol glooiende Harlech 
heuvels, afgelegen hooglanden, rustige 
Wales ligt ten westen van Engeland en is bergweggetjes, koele wouden, stille 
ongeveer 256 km lang en 96 km breed. meren en lange, maanvormige baaien ed 
Het landoppervlak is ongeveer afgezet met kleine badplaatsjes en 
20.720km?, ongeveer net zo groot als vissersdorpjes. Zuid- en West-Wales is Aberystwyth 
Massachusetts in de Verenigde Staten, of een gebied vol contrasten. Van de pramen 
de helft van Zwitserland. Het landschap bergen in het Nationaal Park Brecon Builth Wells 
van Noord-Wales wordt overheerst door Beacons tot de zandstranden c 2 
de ruige en machtige bergketen van van Nationaal Park 
Snowdonia, met als hoogste punt Mount Pembrokeshire Coast en Af St Davids a © 
Snowdon, de hoogste bergtop in Wales van het milde, frisse : Brecon 
en Engeland, op 1085 m hoogte. Het Schiereiland Gower (het G Y 
7 S / Swansea 

landschap van Noordoost-Wales is een eerste Officiële Gebied van ‚Tenby Caerleon @ 
lappendeken van bossen, open Bijzonder Natuurschoon in Newport 
heidegebieden, zachtglooiende heuvels Groot-Brittannië) tot de lommerrijke Cardiff 
dee Wye Vallei. In Zuid-Wales bevindt zich 
lieflijke oude marktstadjes. Midden- bovendien de hoofdstad, Cardiff. 
KLIMAAT 
Het weer in Wales is over het algemeen zacht en wisselvallig. Langs de kust kan het in de 
zomer erg warm zijn. Wandelaars en bergbeklimmers dienen er rekening mee te houden 
dat het weer in de hooggelegen gebieden het hele jaar door wisselvallig is. 
TEMPERATUUR EN NEERSLAG 
Maand jan feb apr mei juni juli aug sept okt nov dec 
“Temp graden Celsius 3 / 9 1e 1 16 18 14 de 9 7 
tNeerslag mm 107 92 64 58 64 69 85 82 106 110 111 


* gemiddelde luchttemperatuur overdag 


BEVOLKIDGSCIJFERS 

Totaal 2.903.085 
Hoofdstad Cardiff 305.340 
Swansea 223.293 


Regionale Bevolkingsverspreiding 


Noord-Wales 663.397 
Midden-Wales 201.728 
Zuid-Wales 2.037.960 


Bron: National Assembly for Wales — Volkstelling 2001. 
www.wales.gov.uk 


tgemiddelde neerslag per maand Bron: The National Assembly for Wales 


Baai van Cardiff 


Barry Island 
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OVERHEID 


Sinds de overdracht van vele 
bevoegdheden en verantwoordelijkheden 
van de Minister van Wales op een 
gekozen National Assembly for Wales op 
1 juli 1999, worden een groot aantal 
Welse binnenlandse zaken zoals 
economische ontwikkeling, gezondheid 
en onderwijs, bepaald door de Assembly, 
die in Cardiff zitting heeft. Wales blijft 
onderdeel van het Verenigd Koninkrijk, 
en parlementsleden van Welse 
kiesdistricten behouden hun zetel in 
Westminster. Wetten die in Westminster 
door het Britse parlement worden 
aangenomen blijven van toepassing op 
Wales. 


BESCHERIDHEILIGE 


De beschermheilige van Wales is St 
David, Dewi Sant, een heilige uit de 
Keltische kerk en zoon van Sandde, 
Prins van Powys en Non, dochter van 
een stamhoofd van Menevia wiens 
landerijen vroeger het schiereiland 
omvatten waar het kleine domstadje St 
Davids nu staat. 


David werd Abt van St Davids en stierf 
op 1 maart 589 n. Chr. Hij ligt begraven 
in de kathedraal van St David, 
Pembrokeshire. Hij werd zo zeer vereerd 
in de Middeleeuwen dat twee 
pelgrimstochten naar St Davids gelijk 
stonden aan één pelgrimstocht naar 
Rome! 


1 Maart is St David's Dag (Dydd Gwyl 
Dewi Sant), de traditionele Welse 
feestdag, die door Welse mensen over 
de hele wereld wordt gevierd door een 
van de twee nationale symbolen te 
dragen, een prei of een narcis. 


DAUODALE VLAG 


De opvallende Welse nationale vlag 
bestaat uit een rode stappende draak op 
een groen met witte achtergrond. Het is 
niet precies bekend hoe de rode draak 
het embleem van Wales is geworden. 
Men denkt dat de draak van een 
Romeinse standaard is afgeleid en dat 
de oude Britten hem aan het eind van de 
Romeinse bezetting waarschijnlijk 
hebben overgenomen als legervaandel. 
Een argument voor deze theorie is dat 
het Engelse woord ‘dragon’ en het Welse 
woord ‘draig’ beide van de Latijnse stam 
‘draco’ zijn afgeleid. Hoe het ook is 
gekomen, de draak is een opvallend 
symbool van Wales geworden. In 1959 
werd in opdracht van Koningin Elizabeth 
de rode draak op een groen met witte 
achtergrond in gebruik genomen als de 
officiële Welse vlag. 


DAUODALE SYMBOLEN 


De prei 


Er zijn vele legenden over de oorsprong 
van de prei als nationaal symbool van 
Wales. Volgens een populaire versie 
adviseerde St David de Britten aan de 
vooravond van een veldslag met de 
Saksen om preien in hun hoofddeksel te 
dragen om elkaar makkelijk te kunnen 
herkennen. Hierdoor werd een grote 
overwinning behaald. Men denkt dat dit 
ook werd gedaan door de Welse 
boogschutters tijdens de Slag van 
Agincourt in 1415 onder Hendrik de 
Vijfde. Om deze reden worden er op 

St David's dag nog steeds preien 
gedragen. Het blijft een traditie onder 
soldaten in Welse regimenten om op 

St David's Dag een rauwe prei te eten. 


De narcis 


Een van de redenen waarom de narcis 
wordt gebruikt als symbool van Wales is 
dat het woord voor narcis en prei 
hetzelfde is in het Wels: Cenhinen voor 
prei en Cenhinen Pedr voor narcis. Door 
de verwarring zijn beide symbolen 
overgenomen als symbolen van Wales. 


DE HARP 


De harp wordt beschouwd als het 
nationale instrument van Wales. Sommige 
oude manuscripten maken melding van de 
harp en harpmuziek in Wales in de 
Middeleeuwen, en hoewel de harp al meer 
dan duizend jaar een bijzondere positie 
inneemt in Wales, dateert de oudste 
bewaard gebleven Welse harp uit 
ongeveer 1700. Aan het eind van de 18e 
eeuw stond de ‘triple harp’ (met drie rijen 
snaren) overal bekend als de Welse harp, 
omdat hij zo populair was in Wales. 


LIEFDESLEPELS 


Een liefdeslepel was vroeger een houten 
lepel die door een jonge man werd 
uitgesneden en aan zijn geliefde werd 
aangeboden als teken van zijn liefde. De 
oudste bewaard gebleven lepel dateert uit 
1667, maar reeds lang voor die tijd was het 
geven van deze lepels een wijdverspreide 
traditie. De lepel kan eenvoudig zijn of 
juist weelderig versierd met allerlei 
symbolen zoals vogels, hartjes, wielen, 
ballen, die geluk, de zegen van kinderen, 
welvaart, gezondheid, enz. uitbeelden. 
Tegenwoordig worden liefdeslepels niet zo 
vaak meer als teken van liefde 
aangeboden, maar meer als populair 
souvenir uit Wales. 


Plas Mawr, Conwy 


WELS - EEN LEVENDE TAAL 


Voor ongeveer een vijfde deel van de 
bevolking is Wels de taal van alledag. Wels 
wordt vooral veel gesproken in delen van 
Gwynedd in het noorden, in Ceredigion, in 
de landelijke streken van Midden-Wales, 
Carmarthenshire en in Noord- 
Pembrokeshire in het zuidwesten, waar het 
de taal van de plaatselijke gemeenschap is. 
Deze zangerige taal wordt enthousiast 
gesproken door jong en oud en is een van 
de grondslagen van de unieke identiteit en 
het eigen karakter van Wales, juist die 
kwaliteiten waarom zoveel bezoekers naar 
Wales toekomen. 


Bezoekers kunnen de geest van de Welse 
taal zelf ervaren. Hiernaast vindt u een lijst 
van een aantal uitdrukkingen die regelmatig 
worden gebruikt. Wales staat bekend om 
zijn hartelijke welkom, en dat wordt op vele 
manieren uitgedrukt. Bovendien is Wels 
een veel onthullende taal wat betreft 
landschap en plaatsnamen. Vele Welse 
plaatsnamen zijn op plaatselijke fysieke of 
geografische kenmerken gebaseerd, zoals 
rivieren, heuvels, bruggen, bossen enz. 
Aber betekent bijvoorbeeld ‘mond van’, 
dus Abersoch betekent ‘mond van de rivier 
de Soch'. 


Hier zijn enkele voorbeelden van Welse 
plaatsnamen die u onderweg zult 


tegenkomen: 

aber riviermonding of 
samenstroming 

afon rivier 


Llanarmon Dyffryn Ceiriog 


bach,fach klein 

ban, fan punt, top 
blaen bron, eind, kop 
bryn heuvel 

bwich bergpas 

caer,‚ gaer fort 

carreg steen, rots 
castell kasteel 

cefn richel 

clawdd heg, sloot, dijk 
coch, goch rood 


craig, graig 
crib 


rots 
top, punt, richel 


cwm vallei, keteldal 

cymer samenstroming van 
rivieren 

dinas fort, stad 

du, ddu zwart 

dyffryn vallei 

eglwys kerk 

ffin grens 

ffordd weg 

glyn (nauwe) vallei 


gwaun, waen 


heidegebied, berg, 
weide 


hendre winterverblijfplaats, 
vaste woonplaats 

heol weg 

Ilan kerk, binnenplaats 

Ilwyn bosje 

Ilyn meer 

Ilys zaal, hof 


-CAE-RHI 
KO THROUGH ROAD 
LANRHAEADR — 


maen steen 

mawr, fawr groot 

merthyr kerk, begraafplaats 
moel, foel kale heuvel 
mynydd, fynydd berg, heidegebied 
pant holte, vallei 

pen top, kop, einde 
pentre dorp, huis 

plas zaal, landgoed 
pont, bont brug 

sarn oude weg 

tre, tref dorpje, huis, plaats 
uchaf hoger, hoogste, boven 
ystrad valleibodem 


EEN AAM TAL UITDROKKIDGEN 


bore da goedemorgen 
bydd da goededag 
brynhawn da goedemiddag 
noswaith dda goedenavond 
nos da goedenacht 

sut mae? hoe gaat het ermee? 
hwyl tot ziens 

diolch bedankt 

diolch yn 

fawr lawn hartelijk bedankt 
croeso welkom 

croeso i Gymru welkom in Wales 
da goed 

da iawn zeer goed 
iechyd da! gezondheid! 


et plannen van UW rels 


Ga voor vertrek langs op de 
website www.visitwales.com of 
www.visitbritain.com voor 


antwoord op al uw vakantievragen. 


Chepstow 


WAT VOOR REISPAPIEREN) 
HEB IK DODIG? 


Alle personen moeten na aankomst in 
Groot-Brittannië of voor de reis door de 
Kanaaltunnel op verzoek van het 
douanepersoneel de volgende papieren 
tonen: 


(a) een geldig nationaal paspoort of 
ander reisdocument waarin zijn/haar 


identiteit en nationaliteit naar behoren is 


opgetekend, en 


(b) informatie die eventueel nodig is om 
vast te stellen of hij/zij verlof vraagt om 
Groot-Brittannië te betreden, en zo ja, of 
dit verlof moet worden gegeven en op 
welke voorwaarden. 


Vergunning tot toegang en 
visumvereisten voor Wales zijn hetzelfde 
als voor het Verenigd Koninkrijk als 
geheel. Meer informatie bij het 
VisitBritain-kantoor in Londen of op de 
website www.visitbritain.com 
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HEB IK ZIEK TEVERZEKERIDG 
DODIG? 


We raden u sterk aan om voor vertrek 
naar Groot-Brittannië voldoende 
verzekering af te sluiten. Uw reisbureau 
kan een geschikte verzekering 
aanbevelen. 


Als u op vakantie in Groot-Brittannië ziek 
wordt, krijgt u alleen gratis 
noodbehandeling in de Eerste Hulp- 
afdeling van een National Health Service- 
ziekenhuis. Als u in het ziekenhuis zelf 
wordt opgenomen, zelfs vanuit de Eerste 
Hulp-afdeling, of als u naar de polikliniek 
wordt doorverwezen, moet u zelf betalen, 
tenzij U woonachtig bent in de Europese 
Economische Zone. Meer informatie op 
www.visitbritain.com. 


Caféwijk, Cardiff 


KAD MIJN HUISDIER MEE OP 
VAKAD TIE? 


Het Pet Travel Scheme (PETS) is een 
programma waarbij huisdieren uit 
bepaalde andere landen GB binnen 
kunnen komen zonder quarantaine te 
hoeven ondergaan, mits zij aan bepaalde 
voorwaarden voldoen. 


PETS werd geïntroduceerd op 28 
februari 2000 voor honden en katten uit 
bepaalde Europese landen. Op 31 
januari werd het uitgebreid tot Cyprus, 
Malta en bepaalde verafgelegen landen 
en territoria. Bahrein werd op 1 mei 
2002 aan dit lijstje toegevoegd. 


Neem voor meer advies en informatie 
contact op met de PETS-hulplijn, tel. 
+44 870 241 1710 (ma t/m vr, 8.30-17.00 
u) of ga langs op: 
www.defra.gov.uk/animalh/guarantine/pet 
s/index.shtml 


Three Cliffs 
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Bay, Gower 


HOEVEEL GELD KAD IK 
MEEDEMEN? 


U mag het land binnenkomen en verlaten 
met bankbiljetten, reischeques, 
kredietbrieven e.d. in iedere willekeurige 
munteenheid en in ieder gewenst 
bedrag. Er bestaat geen beperking op 
het aantal reischeques dat u mag 
inwisselen. De Britse munteenheid is 
decimaal, een Engels pond (£) bestaat 
uit honderd pence, er zijn biljetten van 
£50, £20, £10 en £5 en munten van £2, 
£1,50p 20p, 10p,5p,2pen ip Le 
wel: de euro (€) wordt op dit moment 
nog niet wijdverspreid geaccepteerd in 
GB. 


OPENBARE FEESTDAGEN ID) 
2004 


1 januari, 9 april, 12 april, 3 mei, 31 mei, 
30 augustus, 25 en 26 december 


WADDEER ZIJN DE 
SCHOOLVAKAD TIES? 


De grote schoolvakantie in Engeland en 
Wales loopt van half juli tot begin 
september. Kinderen hebben bovendien 
2 à 3 weken vakantie met Kerstmis en 
Pasen, plus een week herfstvakantie 
rond half-oktober en een week 
krokusvakantie rond half-februari. 

De precieze data wisselen per regio. 


BTU- TERUGGAVE 


Er is BTW van 17,5% van toepassing op 
artikelen en diensten. Bezoekers uit niet- 
EG-landen kunnen alleen de BTW op 
artikelen terugkrijgen door gebruik te 
maken van de Foreign Exchange Tax 
Free Shopping-regeling, en deze is 


_ tijdens uw vakantie 


geldig in deelnemende winkels. In de 
winkel vult u een Tax Free Shopping 
formulier in, en moet u uw paspoort laten 
zien. Het formulier moet aan de douane 
getoond worden bij het verlaten van 
Groot-Brittannië. 


ELEKTRISCHE APPARATUUR 


Het standaardvoltage in Wales en de rest 
van GB is 230 AC, 50-60 Hz. U heeft een 
adapter of omzetter nodig om uw eigen 
apparatuur in GB te kunnen gebruiken. 


WAT VOOR 
TELEFOOMSYSTEENM)/ 
LADDDUMIMER GEBRUIK IK 
VOOR WALES? 


Als u vanuit het buitenland naar Wales 
belt, houd er dan rekening mee dat het 
landnummer van GB +44 is. Kies dit 
nummer na het internationale 
toegangsnummer (in NL is dit 00), en 
laat van het kengetal de ‘0’ weg. Wilt u 
bijvoorbeeld het VisitWales Centre bellen 


e) 


uit het buitenland (tel. 08701 211251), 
kies dan 00 44 8701 211251. In geval 
van nood kiest u 999 voor 
brandweer/politie/ambulance op iedere 
willekeurige telefoon. 


WAAR IS PLAATSELIJKE 
IDFORMATIE VERKRIJGBAAR? 


Een van de eenvoudigste en snelste 
manieren om plaatselijke informatie in te 
winnen is door binnen te stappen bij een 
van de Toeristische Informatiecentra. Het 
personeel is goed opgeleid, heeft een 
uitstekende kennis over hun district en 
wil u graag helpen bij het reserveren van 
accommodatie, eetgelegenheden, 
bezienswaardigheden, goede routes, 
landelijke en plaatselijke evenementen, 
kaarten, gidsen en boeken. De 
Toeristische Informatiecentra zijn meestal 
open van 10.00-17.00 uur, maar deze 
tijden kunnen wisselen naar gelang de 
omstandigheden. Toeristische 
Informatiecentra die het hele jaar open 
zijn staan vermeld op blz. 46 of neem 
contact op met uw plaatselijke 
VisitBritain-kantoor (vermeld op blz. 45) 
voor een uitgebreidere lijst van 
Toeristische Informatiecentra. 


EED 
makkelijk te bereiken 


Wales is zo makkelijk te bereiken. Wist u dat het maar een 
paar uur rijden is (de hele weg snelweg) vanuit Londen? 


Met de trein is het zelfs nog sneller: slechts twee uur 
van Londen naar Cardiff. Vanuit de grote 
luchthavens is het al even gemakkelijk: er zijn 
snelle weg- en spoorwegverbindingen vanuit 
Heathrow, Gatwick, Birmingham en Manchester, 
of u kunt natuurlijk ook gewoon rechtstreeks 
naar Cardiff International Airport vliegen. 


Vliegen 


Belangrijke Europese en 
intercontinentale centra zijn via de 
volgende luchthavens verbonden met 
Cardiff International Airport: Amsterdam, 
Brussel, Parijs en Dublin. Bijna alle 
maatschappijen vliegen op Londen- 
Heathrow of Londen-Gatwick, maar ook 
de luchthavens van Birmingham en 
Manchester hebben zich onlangs 
ontwikkeld tot belangrijke invalspunten 
voor vliegverkeer van over de hele 
wereld. Hieronder vindt u meer 
informatie over vluchten naar Cardiff, 
Birmingham en Manchester evenals 
verbindingen met het openbaar vervoer 
vanaf die luchthavens. 


CARDIFF IND TERDATIODAL 
AIRPORT 


Rhoose, nabij Cardiff CF62 3BD 
Tel: +44 1446 711111 
Website www.cial.co.uk 


DIRECTE LIJNVLUCHTEN VAN EN 
NAAR CARDIFF 


Alicante bmibaby 
Amsterdam KLM Cityhopper 
Belfast bmibaby, Air Wales 
Cork Air Wales, bmibaby 
Dublin Air Wales, Ryanair 
Edinburgh bmibaby 

Genève bmibaby 

Glasgow bmibaby 

Jersey bmibaby 

London City Air Wales 


Malaga bmibaby 
Majorca (Palma) bmibaby 
Milaan (Bergamo) bmibaby 
Munich bmibaby 
Parijs bmibaby 
Praag bmibaby 
Toulouse bmibaby 


De luchthaven bevindt zich in Rhoose, 19 
km ten westen van het stadscentrum van 
Cardiff en 16 km vanaf afslag 33 van de 
M4-snelweg. 


Er zijn bussen en taxi's van de 
luchthaven naar het centrum van Cardiff 
en de grote trein/busstations. 


SWANSEA AIRPORT 


Fairwood, Swansea SA2 7JU 
Tel: +44 1792 204063 
Website: www.swanseaairport.com 


De plaatselijke luchthaven van Swansea 
bevindt zich ongeveer 10 km ten westen 


Nieren aant 


van de stad. Dit vliegveld is geschikt 
voor kleine vliegtuigjes, en de 
maatschappij Air Wales vliegt er 
regelmatig naar Dublin, Cork, Jersey en 
Londen City. Er zijn op dit moment geen 
regelmatige trein- of busverbindingen 
met het stadscentrum. 


LODDEN — HEATHROW 
AIRPORT 


Website: www.baa.co.uk 
SPOORWEGVERBINDINGEN 


U kunt rechtstreeks treinstation Londen 
Paddington bereiken vanaf Londen 
Heathrow, met de Heathrow Express- 
trein vanuit alle terminals. Vanuit station 
Paddington vertrekken er treinen naar 
Zuid-Wales, terwijl Noord- en Midden- 
Wales het makkelijkst te bereiken zijn 
vanuit station Euston. 


Een andere mogelijkheid is de rail-air 
busverbinding van Heathrow naar station 


Reading voor spoorwegverbindingen met 
Zuid-, Midden- en Noord-Wales. 


Meer informatie is verkrijgbaar door 
contact op te nemen met de National 
Rail Information Service: tel. +44 8457 
484950. 


Website: www.nationalrail.co.uk 
BUSVERBINDINGEN 


Er is een directe busverbinding met Zuid- 
Wales vanaf Heathrow. Vanaf Busstation 
Londen Victoria rijden National Express 
diensten naar Midden- en Noord-Wales. 
Meer informatie verkrijgbaar op tel. +44 
8705 808080, of ga langs op de National 
Express website: 
www.nationalexpress.co.uk 


LODDEN — GATLLICK 
AIRPORT 


Website: www.baa.co.uk 
SPOORWEGVERBINDINGEN 


Neem voor bestemmingen in Zuid- en 
West-Wales ofwel Thames Trains naar 
Reading of de Gatwick Express naar 
treinstation Londen Victoria 


Voor Midden-Wales gaat u ook via 
Reading voor Virgin Trains naar 
Wolverhampton, waar u een 
rechtstreekse verbinding heeft met 
Central Trains naar Midden-Wales. 


Voor Noord-Wales neemt u de Gatwick 
Express naar treinstation Londen 
Victoria. 


Bel voor meer informatie + 44 8457 
484950 
Website: www.nationalrail.co.uk 


BUSVERBINDINGEN 


Er is een rechtstreekse National Express- 
dienst naar Zuid-Wales. N.B: deze dienst 
komt langs Londen-Heathrow. 


Bel voor meer informatie +44 8705 
808080 of ga langs op de 


National Express website: 
www.nationalexpress.co.uk 


MADCHESTER AIRPORT 
Website: www.manairport.co.uk 
SPOORWEGVERBINDINGEN 


Voor Zuid-Wales overstappen op station 
Manchester Piccadilly. 


Voor Midden-Wales overstappen op 
station Manchester Piccadilly en in 
Shrewsbury. 


Voor Noord-Wales overstappen op 
station Manchester Piccadilly. 


Bel voor meer informatie +44 8457 
484950. 
Website: www.nationalrail.co.uk 


BUSVERBINDINGEN 


Neem voor Zuid- en Midden-Wales de 
National Express-dienst naar busstation 
Birmingham en stap daar over voor Zuid- 
of Midden-Wales. 


Neem voor Noord-Wales de National 
Express-dienst vanaf busstation 
Manchester. 


Bel voor meer informatie +44 8705 
808080 of ga langs op de National 
Express website: www.national 
express.co.uk. 


BIRMDIDGHAMD 
IDTERDAUODAL AIRPORT 


Website: www.bhx.co.uk 


SPOORWEGVERBINDINGEN K 


Neem de pendelbus van de terminal 
naar Birmingham International Station, of 
een taxi naar Birmingham New Street 
van waaruit er rechtstreekse 
treinverbindingen zijn met alle delen van 
Wales. Ook zijn er diensten waarbij u 
moet overstappen in Crewe. 


Bel voor meer informatie +44 8457 


484950. 


Website: www.nationalrail.co.uk 


BUSVERBINDINGEN 


Alle lange afstandsbusverbindingen met 
Wales vertrekken vanuit Birmingham 
Coach Station (National Express- 
diensten naar Zuid-, Midden- en Noord- 
Wales). Bel voor meer informatie +44 
8705 808080 of ga langs op de National 
Express website: 
www.nationalexpress.co.uk. 


EEN AUTO HUREN) OP HET VLIEGVELD 


Verhuurbedrijf Luchthaven 

Alamo Londen-Heathrow 
Londen-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 

Avis Cardiff International 


Londen-Heathrow 
Londen-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Budget Rent-a-Car _Londen-Heathrow 
Londen-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Cardiff International 
Londen-Heathrow 
Londen-Gatwick 
Manchester 
Birmingham - 


Europcar 


Hertz Cardiff International 
Londen-Heathrow 
Londen-Gatwick 
Manchester 
Birmingham 


Sixt _ Londen-Heathrow 


Manchester 
Birmingham 


Telefoonnummer 


+44 208 759 6200 
+44 1293 567790 
+44 161 499 3320 
+44 121 782 5481 


+44 1446 719569 
+44 208 897 9321 
+44 1293 529721 

+44 161 436 2020 
+44 121 782 6183 


+44 845 606 6669 
+44 845 606 6669 
+44 161 437 0151 
+44 121 782 2266 


+44 1446 711924 
+44 208 897 0811 


+44 1293 531062 


+44 161 436 2200 
+44 121 782 6507 


+44 1446 711722 
+44 208 897 2072 
+44 1293 530555 
+44 161 437 8208 
+44 121 782 5158 


+44 208 890 1167 
+44 1614 364695 
+44 121 377 6413 


Website 


www.alamo.com 


www.avis.co.uk 


www.drivebudget.com 


www.europcar.com 


www.hertz.com 


Wwww.e-sixt.com 


Fishguard 


met de boot 


De informatie hieronder is voor reizigers 
van het vasteland van Europa naar 
Groot-Brittannië of van lerland naar 
Wales. 


VEERBOOTVERBIDDIDGEN 


Brittany Ferries 


Reserveringen tel: +44 8705 360360 
Website: www.brittany-ferries.com 

Caen — Portsmouth, 

St Malo — Portsmouth, 

Roscoff — Plymouth, 

Cherbourg — Poole, 

Santander — Plymouth/Portsmouth/Poole 


DFDS Seaways 


Reserveringen tel: +44 8705 333000 
Website: www.dfdsseaways.co.uk 
Esbjerg — Harwich, 

Cuxhaven — Harwich, 

IJmuiden — Newcastle, 

Gothenburg — Kristiansand — Newcastle 


Hoverspeed 


Reserveringen tel: +44 870 240 8070 
Website: www.hoverspeed.co.uk 
Calais — Dover, 

Oostende — Dover, 

Dieppe — Newhaven 


Irish Ferries 


Reserveringen tel: +44 870 171717 
Website: www.irishferries.com 
Dublin — Holyhead, Rosslare — Pembroke 


Fjord Line 


Reserveringen tel: +44 191 296 1313 
Website: www.fjordline.com 

Bergen — Newcastle, 

Stavanger — Newcastle 


P&O 


Website: www.poferries.com 
Bilbao — Portsmouth 
Cherbourg — Portsmouth 

Le Havre — Portsmouth 
Rotterdam Europoort — Hull 
Zeebrugge — Hull 

Calais — Dover 

Zeebrugge — Dover 


Stena Line 


Reserveringen tel: +44 8705 707070 
Website: www.stenaline.com 

Hoek van Holland — Harwich 

Dun Laoghaire — Holyhead 

Dublin — Holyhead 

Rosslare — Fishguard 


Swansea-Cork Ferries 


Reserveringen tel: +44 1792 456116 
Website: www.swansea-cork.ie 
Cork — Swansea 


Three Cliffs Bay, Gower 


Llangrannog 


met de trein 


EUROSTAR 


Eurostar is de supersnelle trein van 
Parijs, Brussel, Lille en Calais naar 
Londen (station Waterloo). De reistijd 
van Parijs naar Londen is 3 uur, van 
Brussel naar Londen 2 uur 40 minuten. 


Bent u eenmaal in Londen aangekomen, 
dan vertrekken de treinen voor Zuid- 
Wales vanaf de Londense stations 
Waterloo of Paddington, die voor 
Midden- en Noord-Wales vertrekken 
vanuit het Londense station Euston. Bel 
voor reserveringen en inlichtingen over 
de Eurostar +44 8705 186186 of ga 
langs op de Eurostar 

website: www.eurostar.com 


KADAALTODDEL 


U kunt van Calais naar Folkestone door 
de Kanaaltunnel met uw motorfiets, fiets, 
auto, minibus of bus, met de Eurotunnel- 
trein. De reistijd is 35 minuten en de 
treinen rijden het hele jaar door, achter 
elkaar door (ong. 40 maal per dag). Het 
is raadzaam te reserveren en dit kan via 
reisbureaus of direct bij Eurotunnel, tel. 
+44 8705 353535, of op de Eurotunnel 
website: www.eurotunnel.com 
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GROTE 
TREIDVERBIDDIDGED MET 
WALES VAD UIT DE 
BELADGRIJKSTE BRI USE 
STEDEN) 


De snelle en regelmatige First Great 
Western-treinen verzorgen de verbinding 
tussen London Paddington en Cardiff, 
een rit die slechts twee uur duurt. 
Vertrekt om het uur en rijdt ook naar 
Swansea, waar u verbindingen met West- 
Wales hebt. London Euston biedt snelle 
treinen naar de kust van Noord-Wales. 


Bovendien rijden de Alphaline-treinen 
rechtstreeks van London Waterloo naar 
Cardiff en andere grote stations in Zuid- 
en West-Wales. Ook zijn er makkelijke 
en gerieflijke Alphaline-treinen 
rechtstreeks naar Cardiff (sommige gaan 
door naar Zuidwest-Wales) vanuit: 


-_ Manchester en Noordwest-Engeland 


-_ Brighton, Portsmouth, Salisbury en 
Southampton 


- West-Engeland en Bristol 


-_Nottingham, Birmingham en 
Gloucester ) 


Voor Midden-Wales zijn er de Alphaline- 
treinen vanuit Birmingham. Deze service 
sluit aan op Virgin Trains vanuit London 
Euston in Birmingham New Street. 


North-West Express-treinen rijden 
rechtstreeks vanuit Manchester en 
Birmingham naar de kust van Noord- 
Wales, via Chester. 


Bel voor alle treininlichtingen +44 8547 
484590 


Website: www.nationalrail.co.uk 


DE HADDIGSTE KAARTJES 
VOOR REIZEN) MET DE TREIN) 


Er zijn drie soorten kaartjes verkrijgbaar 
waarmee u op bijna alle treinen in GB 
terecht kan: 


BRITRAIL PAS 


De BritRail pas biedt onbeperkt reizen op 
het hele spoorwegennetwerk van Wales, 
Engeland en Schotland. U kunt zo vaak 
en wanneer u maar wilt in- en uitstappen. 
Er zijn twee soorten passen: de BritRail 
Classic en de BritRail Flexipas. 


De BritRail pas is alleen in uw eigen land 
verkrijgbaar, voor vertrek. Hij kan niet in 
Groot-Brittannië gekocht worden. 


De ‘Great Little Trains of Wales’ (zie 
ommezijde) zijn echter niet opgenomen 
in de BritRail pas. 


Neem voor meer informatie contact op 
met uw plaatselijke BritRail of Rail 
Europe-bureau of ga langs op de 
BritRail website: www.britrail.co.uk 


BRITRAIL PASJES ZIJN VERKRIJGBAAR 
BĲ: 


Noord-Amerika: 

Rail Europe Reservations 
226 Westchester Avenue 
White Plains 

New York 

NY 10604 

Tel: 1 800 677 8585 


Europa (behalve GB): 

Rail Europe-kantoren in 

Amsterdam, Basel, Brussel, 
Kopenhagen, Dublin, Frankfurt, Parijs en 
Milaan 


INTER-RAIL KAART 


Hiermee kunt u in 28 landen met de trein 
reizen. Wales ligt in Zone A (GB en 
lerland), en u kunt bijna onbeperkt reizen 
in de standaardklasse in geheel Wales. 
Als u jonger dan 26 bent is er een 
jeugdpas verkrijgbaar. Meer informatie 
over de Inter-Rail kaart bij VisitBritain en 
Rail Europe-kantoren over de hele 
wereld. De kaart is ook in GB 
verkrijgbaar. 


FLEXI PAS EN) ROVER- 
KAARTEN VOOR UREID- 
/BUSREIZED IN WALES 


De ‘Freedom of Wales’ Flexi Pass biedt 8 
of 15 dagen onbeperkt reizen op alle 
normale treindiensten in Wales, de 
meeste lijndiensten met de bus, gratis of 
goedkoper reizen op enkele 
smalspoortreinen, de ‘Great Little Trains 
of Wales’, plus andere voordeeltjes. De 
Noord- en Midden-Wales Flexi Roverkaart 


Cambrian Coast Railway 


en Freedom of South Wales Flexi 
Roverkaart bieden dezelfde 
mogelijkheden tot onbeperkt reizen op 
treinen en bussen als de Flexi Pas, maar 
dan in hun eigen regio. Neem voor 
informatie over de Flexi Pass/Rover- 
kaartjes contact op met +44 8457 
125625 of +44 1766 516010, of op 
internet: www.walesflexipass.co.uk 


OREACLITTLE CRAIDS 


De zogenaamde Great Little Trains of 
Wales bieden een heel bijzondere manier 
om enkele van de mooiste landschappen 
in Groot-Brittannië te bekijken. Dit zijn 
smalspoor stoomtreinen, soms al meer 
dan 100 jaar oud. Er zijn er negen. Een 
volledig informatiepakket over alle 
spoorlijnen en het ‘Great Little Trains of 
Wales Wanderer'-kaartje is verkrijgbaar 
door dit schriftelijk aan te vragen bij: 


The Great Little Trains of Wales 
LLR, Dept. GLTW 

Gilfach Ddu 

LLANBERIS 

LL55 4TY 

Groot-Brittannië 

Tel: +44 1286 870549 

Website: 
www.greatlittletrainsofwales.co.uk 


met de auto 


Vanaf de luchthavens Londen Heathrow 
en Londen Gatwick is Wales helemaal op 
de snelweg (M25/M4) te bereiken. De 
snelweg loopt door tot ver in Zuidwest- 
Wales, zodat de schitterende kust van 
Pembroke, helemaal in het westen, 
bijvoorbeeld slechts enkele uren rijden is. 
In het noorden is er de uitstekende A55 
Expressway, die Snowdonia en de kust 
van Noord-Wales met Manchester Airport 
en het snelwegennet van GB verbindt. 
De natuur van Midden-Wales is makkelijk 
te bereiken via de M54 vanaf de M5/M6, 
die hartje Wales met Birmingham Airport 
en Midden-Engeland verbindt. 


VERKEERSREGELS 


De Britse verkeersregels staan in de zgn. 
Highway Code, verkrijgbaar bij de 
kantoren van de Automobile Association 
(AA) of Royal Automobile Club (RAC) in 
de meeste havens. De meeste Britse 
verkeersborden voldoen aan de 
internationale standaard. Niet vergeten 
links te rijden en rechts in te halen in 
Groot-Brittannië. Het dragen van een 
veiligheidsriem is verplicht voor de 
chauffeur en de passagier op de 
voorbank, en voor passagiers op de 
achterbank indien daar riemen 
aangebracht zijn. Er worden strenge 
straffen gehanteerd in Groot-Brittannië 
voor personen die autorijden onder 
invloed van alcohol. Het wordt ten 
zeerste aangeraden om niet auto te 
rijden wanneer u alcohol heeft 
gedronken. 


HEB IK EEN SPECIAAL 
RIJBEWIJS NODIG? 


U heeft geen speciaal rijbewijs nodig. 

U kunt tot maximaal 12 maanden na 
aankomst in het land met uw eigen 
rijbewijs rijden. Uw rijbewijs natuurlijk niet 
vergeten mee te nemen! Ook kunt u een 
geldig International Driving Permit 
gebruiken. 


WAT ZIJN DE 
SDELHEIDSLIMDIE TEN? 


Tenzij de borden iets anders aangegeven 
is het 48 km/u in de bebouwde kom, 97 
km/u op eenbaanswegen en 113 km/u 
op snelwegen en tweebaanswegen. 


Welcome to Wales 
Croeso i Gymru 


Met de auto (uur) Km 
Heathrow Airport naar Cardiff 228 
Manchester Airport naar Llandudno 128 
Birmingham Airport naar Aberystwyth 197 
Gatwick Airport naar Cardiff 288 
London naar Cardiff 248 
Hull naar Llandudno 260 
Dover naar Cardiff 382 
Harwich naar Cardiff 402 
Plymouth naar Swansea 330 


GROTE OPENBAAR VERVOER ROUTES IN) WALES 


a. Amlwch 


SN á Ì ï h, 
Holyhead One nj Beaümatis conwlÂNs El 
Ne TG angefni 5 Conwy Ain 
Ee Oe Comm SS Om) 


En 
k 
ad 4 
at k 
hs” 


Llanberis 
Beddgelert 
© 


ven Open ge 


„lijn Peninsulaff* Pwllheli 4 
ï N rd 
\O \__Öapersoch 
Pan: Anefdaron \Q 
Ir, Barmouth“” 


KEY Aberdyti/ ( Jammf ” ; 
Aberdovey Pi 
mm TRAIN ROUTES EEE 

mmm COACH ROUTES pi 


see BUS ROUTES /) 


gan, 
Pe 


Na J Fishguard Newcastle 


/ Emlyn 


O)\Llandovery 


Maesteg 
®, 


\ 4 gege 
Nene” Mumbies Talbot, 


Porthcawl ON 
\ Barry O 


an Sr : 
Island 


Pontypridd ON 


N Penarth 


wert gavenny 


Tijd (uur) 
2. 
1/. 


( SChester 


= … „Monmouth 


Elan Vallei 


Aberystwyth 


ee Birmingham 

119 | 100 

191 160 | Brecon 

118 108 45 

190 170 72 Cardiff 

110 70 55 30 

176 112 88 48 Chepstow 

323 205 247 238 208 

| sie | 428 | 208 | 32 

65 187 93 120 148 358 | 

104 299 149 192 237 573 Fishguard 

318 205 257 244 209 8 350 
8 | 509 | 328 | 41 | 30 B 1 560 | Folkestone 
… | 309 191 213 | aat 216 185 | 345 133 | 
E | 495 305 341 402 348 | 213 552 213 Harwich 
2 | 105 168 167 205 210 366 185 367 354 
EC | 168 | 269 | 268 | 320 | 4336 | 586 | 298 | 587 | 566 
S= | 238 120 175 155 130 78 257 78 82 

380 192 | 280 | 248 | 208 125 | 410 125 133 


131 88 151 192 
209 141 242 307 
13 198 83 103 


95 148 50 41 73 

152 237 80 66 117 
70 195 80 95 130 
112 312 128 152 208 


met de lange 
afstandsbaus 


MET DE DAUODAL EXPRESS’ 
LADGE AFSTADDSBUS DAAR 
WALES 


National Express biedt een landelijk 
netwerk van lange afstandsbusdiensten 
naar grote steden en plaatsen in Wales. 
De dagelijkse expresdiensten verbinden 
Wales met de grote Britse luchthavens 
en ongeveer 1300 andere bestemmingen 
en Engeland, Wales en Schotland. 


Bel voor meer informatie +44 8705 
808080 


of ga langs op de National Express 
website: www.nationalexpress.co.uk 


RODDTREKKED MET DE BUS 


De meeste delen van Wales zijn 
bereikbaar met de bus. De drie grootste 
maatschappijen zijn Arriva Cymru (voor 
Noord- en Midden-Wales tot aan 
Aberystwyth), Stagecoach (voornamelijk 
Zuidoost-Wales) en First Cymru 
(voornamelijk Zuidwest-Wales). Arriva 
verzorgt ook de Traws Cambria door het 
binnenland tussen Llandudno en Cardiff 
(via Aberystwyth). 


Meer informatie verkrijgbaar bij: 


TRAVELINE CYMRU 
Tel: +44 (0)870 608 2 608 
www.traveline-cymru.org.uk 
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Nationale Eisteddfod van Wales 


De festivals en evenementen die hieronder 
worden vermeld, vormen slechts een deel 
van wat er in 2004 plaatsvindt in Wales. 
Voor een uitgebreidere lijst kunt u contact 
opnemen met het VisitBritain-kantoor in uw 
eigen land, of na aankomst in de 
Toeristische Informatiecentra. Of ga langs 
op www.visitwales.com 


14 FEBRUARI 

Wales tegen Schotland 
Rugby Zeslandentoernooi 
Millennium Stadion, Cardiff 


1 IMMAART 

St David's Dag (Dydd Gwyl Dewi Sant) 
Allerlei speciale feesten in geheel Wales ter 
ere van de beschermheilige van het land. 


7 MAART 

Wales tegen Frankrijk 
Rugby Zeslandentoernooi 
Millennium Stadion, Cardiff 


27 MAART 

Wales tegen Italië 
Rugby Zeslandentoernooi 
Millennium Stadion, Cardiff 


9 MDEI 
Llangollen Internationaal Jazzfestival 
Llangollen 


22 MEI 
FA Cup Final 
Millennium Stadion, Cardiff 


28 MEI — 6 JUDI 

Literatuurfestival van Hay 

Hay-on-Wye 

Het ‘boekenstadje' is de ideale plaats voor 
dit literaire festival met een internationale 
reputatie. 


51 MEI 5 JOD 

Urdd National Eisteddfod (jeugd 
eisteddfod) 

Anglesey Agricultural Showground, nabij 
Llangefni. Het grootste jeugdkunstfestival 
van Europa 


5- 6 JUNI 

Celtic Manor Resort Wales Open 

Newport 

Golfevenement op de Europese Tour 
waarbij de beste golfspelers ter wereld naar 
de Celtic Manor Resort komen, waar in 
2010 de Ryder Cup zal worden gehouden. 


festivals en 
evenementen 


12 JADI 
Man tegen Paard Marathon 
Llanwrtyd Wells 


JALI (DATUM NOG TE BEVESTIGEND) 
Wales Seniors Open Golf Tournament 
Royal St David's Harlech Internationaal 
senioren golf. Ga voor meer informatie 


over golfevenementen in Wales langs op: 


www.golfasitshouldbe.com 


2 —G JALI 

Beyond the Border 

St Donats, Vale of Glamorgan 
Wels Internationaal Vertelfestival. 


3 JULI — 8 AUGUSTUS 

Cardiff Zomerfestival 

Cardiff 

Internationaal zomerfestival met het 
leukste straattheater, live muziek, 
kinderamusement, komedie en het Celtic 
Festival of Food and Drink. 


6 —11 JULI 

Llangollen International Musical 
Eisteddfod 

Llangollen 

Een van de grote jaarlijkse evenementen 
in Wales, een waarlijk internationaal 
festival van muziek, dans en zang. 


19 — 22 JULI 

Royal Welsh Show 

Builth Wells 

Grote jaarlijkse landbouwshow. 


25 — 25 JULI 

The Big Cheese 

Caerphilly 

Een van de grootste gratis festivals met 
uitvoeringen, entertainers, muziek en 
volksdans. 


24 JALI —T AUGUSTUS 

Fishguard International Music Festival 
Fishguard 

Internationaal festival van klassieke 
muziek. 


AUGUSTUS (DATUM NOG TE 

BEVES UIGEND) 

WPGA Championship of Europe 
Royal Porthcaw! 

Internationaal damesgolf. Ga voor meer 
informatie over golfevenementen in 
Wales langs op: 
www.golfasitshouldbe.com 


31 JULI — 7 AUGUSTUS 

National Eisteddfod of Wales 

Tredegar House & Country Park, Newport 
De beroemdste culturele samenkomst van 
Wales, een festival dat is gewijd aan het 
Wels, de oudste levende taal in Groot- 
Brittannië. 


10 — 11 AUGUSTUS 
Anglesey Country Show 
Isle of Anglesey 
Landbouwshow 


15 — 1 AUGUSTUS 

Brecon Jazzfestival 

Brecon 

Internationaal festival waar de topnamen 
uit de jazzwereld bijeenkomen. 


21-29 AUGUSTUS 
Llandrindod Wells Victorian Festival 
Llandrindod Wells 


28 — 50 AUGUSTUS 

Bryn Terfel's Faenol Festival 

Faenol Estate, nabij Bangor 

Drie concerten vol internationale sterren, 
met de bergen van Snowdonia als 
achtergrond. 


50 AUGUSTUS 

World Bog Snorkelling Championship 
Llanwrtyd Wells 
Moerassnorkelwedstrijden in een 
modderige sloot in Midden-Wales. 


16 —19SEPTEMBER 
Wales Rally GB 
Cardiff, Zuid- en Midden-Wales 


18 —19 SEPTEMBER 

Abergavenny Food Festival 
Abergavenny 

Voor plaatselijke en regionale etenswaren 
en dranken, voor enthousiastelingen van 
alle leeftijden en van over geheel Groot- 
Brittannië. 


EEN DATUM VOOR 
UU) AGENDA 


WALES CYMRU 
INSPIREREND GOLF 


2010 Ryder Cup 

In 2010 is Wales het gastland voor 
het meest prestigieuze internationale 
golftoernooi ter wereld, wanneer de 
Ryder Cup zich in het Celtic Manor 
Resort bij Newport zal afspelen. 


Zet de datum alvast 
in uw agenda en 
kom langs op dit 
evenement, wanneer 
we in Wales de hele 
wereld welkom 
heten. 


RYDER CUP 2010 © 


meer informatie 


Meer informatie over Wales is voor vertrek verkrijgbaar bij het VisitBritain-kantoor in eigen 
land of bij Toeristische Informatiecentra na aankomst in Wales. Op deze bladzij vindt u 
lijsten van beide. 


VISrTBRITAID-KANTOREN 


ARGENTINIË: VisitBritain, Avenida Córdoba 645, 2 piso, C1054AAF Buenos Aires T/F: 011 4314 6735 
T/F: 011 4315 3161 W: www.visitbritain.com/ar 


AUSTRALIË: VisitBritain, Level 2, 15 Blue Street, North Sydney, NSW 2060 T: 1300 85 85 89 F: 02 9377 4499 
EE visitbritainaus@visitbritain.org W: www.visitbritain.com.au 


BELGIË/BELGIQUE: visitBritain Centre, Avenue Louise 140, 2 de verdieping , 1050 Brussel T: 02 646 35 10 
F: 02646 39 86 E: british.be@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/be 


CANADA: VisitBritain, 5915 Airport Road, Suite 120, Mississauga, Ontario L4V 1T1 T: 1 888 VISIT UK 
F: 905 405 1835 E: britinfo@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/ca 


DENEMARKEN: VisitBritain, Montergade 3, 1116 Kabenhavn K T: 70 21 50 11 F: 33 75 50 08 
E: dkweb@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/dk 


DUITSLAND: VisitBritain, Westendstr 16-22, 60325 Frankfurt T: 0 18 01/46 86 42 (zum Ortstarif!) 
F: 0 69/97 11 24 44 E: gb-info@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/de 
VisitBritain & Britain Visitor Centre, Hackescher Markt 1, 10178 Berlin W: www.visitbritain.com/de 


FINLAND: VisitBritain, Box 3102, 103 62 Stockholm T:9 2512 2422 F: 00 468 21 31 29 
W: www.visitbritain.com/suomi 


FRANKRIJK: Office de Tourisme de Grande-Bretagne, BP 154-08, 75363 Paris Cedex 08 T: 0825 83 82 81 
(0,1Seuro/mn) F:01 58365051 E: gbinfo@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/fr (en francais) 


HONG KONG: VisitBritain, Suite 1401, NatWest Tower, Times Square, 1 Matheson Street, Causeway Bay, Hong Kong 
T. 28829967 F: 2577 1443 E: hko@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/hk 


IERLAND: VisitBritain, 18/19 College Green, Dublin 2 T: 01 670 8000 F: 01 670 8244 E: contactus@visitbritain.org 
W: www visitbritain.ie 


INDIA: VisitBritain, B1106 Millennium Plaza, Sector 27, Gurgaon 122002, Haryana T: 0124 680 6180-83 
F: 0124 680 6187 E: india@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/in 


ITALIË: VisitBritain, Ente Nazionale Britannico per il Turismo, Corso Magenta 32, 20123 Milano T: 02 88 08 151 
F: 02 7201 0086 E: milanenquiry@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/ciao 


JAPAN: VisitBritain, Akasaka Twin Tower 1E, 2-17-22 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-0052 T: 03 5562 2550 
W: www.visitbritain.com/jp (English) W: www.uknow.or.jp (Japanese/English) 


NEDERLAND: VisitBritain, Stadhouderskade 2 (Se), 1054 ES Amsterdam T: 020 689 0002 F: 020 689 0003 
E: britinfo.nl@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/nl 


NIEUW-ZEELAND: VisitBritain, PO Box 105-652, Auckland T: 0800 700 741 F: 09 377 6965 
E: newzealand@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/nz 


NOORWEGEN: VisitBritain, Det Britiske turistkontor, Dronning Mauds gt 1, PB 1554 Vika, 0117 Oslo T: 22 01 20 80 
F: 2201 2084 E: britisketuristkontor@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/no 


OOSTENRIJK: Britain Visitor Centre, c/o British Council, SchenkenstraBe 4, 1010 Wien T: 0800-007 007 007 
(gebührenfrei) F: 01-533 26 16 85 E: a-info@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/de 


PORTUGAL: Turismo Britânico, Apartado 24195, 1251 - 901 Lisboa T: 808 201 273, F: 21 324 0191 
E turismobritanico@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/pt 


SINGAPORE: VisitBritain, 108 Robinson Road, #01-00 GMG Building, Singapore 068900 T: 65 6227 5400 
F: 65 6227 5411 E: singapore@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/sg 


SPANJE: Turismo Británico, Apartado de Correos 19205, 28080 Madrid (direeción postal) T: 902 171 181 
B turismo. britanico@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/es 


UNITED ARAB EMIRATES: VisitBritain, Tariq Bin Zaid Street, Near Rashid Hospital, Al Maktoum Roundabout, 
PO Box 33342, Dubai T: 04 3350088 F: 04 3355335 E: dubai@visitbritain.org 
W: www.visitbritain.com/meast (English language site) W: www.visitbritain.com/ahlan (Arabic language site) 


VS: VisitBritain, 551 Fifth Avenue, Suite 701, New York, NY 10176-0799 T: 1 800 462 2748 F: 212 986 1188 
E travelinfo@visitbritain.org W: www,visitbritain.com/usa 


ZUID-AFRIKA: VisitBritain, (public address), Lancaster Gate, Hyde Park Lane, Hyde Lane, Hyde Park, Sandton 2196, 
(postal address), PO Box 41896, Craighall 2024 T: 011 325 0342/3 F: 011 325 0344 E: johannesburg@visitbritain.org 
W: www.visitbritain.com/za 


ZWEDEN: Brittiska Turistbyrân, (public address), Klara Norra Kyrkogata 29, S 111 22 Stockholm, (postal address), 
Box 3102, 103 62 Stockholm T: 08 4401 700 F: 082131 29 E: info@brittiskaturistbyran.com 
W: www.visitbritain.com/sverige 


ZWITSERLAND: Britisches Verkehrsbüro, Badenerstr. 21, CH-8004 Zürich T: 0844-007 007 (Lokaltarif) 
F: 043-322 2001 E: ch-info@visitbritain.org W: www.visitbritain.com/chde 


HADDIGE WEBSITES 


De volgende gebieden en bestemmingen 
in Wales onderhouden ook websites, met 
informatie over wat er te doen en te zien 
is in hun omgeving: 


Zuid- en West-Wales 


Bridgend www.bridgend.gov.uk 
Caerphilly www.caerphilly.gov.uk 
The Cardiff Initiative 
City and County of Cardiff www.cardiff.gov.uk 
Carmarthenshire Www.carmarthenshire.gov.uk 


www.visitcardiff.info 


Merthyr Tydfil Wwww.merthyr.gov.uk 
Monmouthshire Www.monmouthshire.gov.uk 
Neath Port Talbot www.neath-porttalbot.gov.uk 
Newport www.newport.gov.uk 
Pembrokeshire www.visitpembrokeshire.com 
Rhondda 

Cynon Taff Www.rhondda-cynon-taff.gov.uk 


Southern Wales www.southernwales.com 
Swansea Www.swansea.gov.uk 
Vale of Glamorgan www.valeofglamorgan.gov.uk 
Valleys of South Wales www.valley-breaks.co.uk 


Wye Valley & Vale of Usk www. visitwyevalley.com 


Midden-Wales 

Ceredigion — 

Cardigan Bay www.ceredigion.gov.uk 
Powys Www.tourism.powys.gov.uk 
Noord-Wales 

Isle of Anglesey www.anglesey.gov.uk 
Conwy www.conwy.com 
Denbighshire www.denbighshire.gov.uk 
Flintshire _« www.flintshire.gov.uk 
Gwynedd ____www.gwynedd.gov.uk 
North Wales 

Borderlands www.borderlands.co.uk 
North Wales 


Coastal Resorts www.llandudno-tourism.co.uk 


Snowdonia Mountains 
and Coast _ www.gwynedd.gov.uk 


Wrexham www.wrexham.gov.uk 


VEREDIGING VAN OFFICIËLE 
TOERISTISCHE GIDSEN VAN 
WALES 


Wales is een klein land met een enorme 
geschiedenis. Het heeft een oude taal, vredig 
landschap en borrelende steden. 

Geniet van de grote 
verscheidenheid in dit 
prachtige land door van 
onze vakkundige gidsen 
gebruik te maken voor 
meer uitleg, in kleine of 
grote groepen of 
individueel. 


Wij zijn WOTGA, de ‘Blue 
Badge’ gidsen van Wales. De 
hoge kwaliteit van onze opleiding en 
professionele aanpak is erkend door het Wales 
Tourist Board. Onze gidsen zijn vriendelijk en 
gastvrij, vakkundig, spreken verschillende talen en 
hebben gespecialiseerde kennis over het heden 
en het verleden van Wales. 


Geniet van het beste dat Wales te bieden heeft, 
door contact met ons op te nemen op: 


Tel. +44 1633 774796 Fax +44 1633 774821 
E-mail: Enquiry@WalesTourGuides.com 


netwerk van toeristische 
Wformatiecentra 2004 


KAD TOREN DIE HET HELE logiesreserveringsdienst en kunnen ook TOEGANKELIJKHEID MET ROLSTOEL 
accommodatie in de rest van GB voor u Ee gn 
JAAR OPED) ZIJN) ragsien. intomen in Enosland of Categorie 1: toegankelijk voor een 


Schotland kunnen eveneens accommodatie in ee on 


De vakkundige en vriendelijke medewerkers in 
Wales voor u reserveren. 


de Toeristische Informatiecentra in geheel 
Wales geven onafhankelijk advies over het 
plannen van uw route, het reserveren van 
accommodatie en informatie over 
bezienswaardigheden en evenementen. Alle 


Categorie 2: toegankelijk voor een 
rolstoelgebruiker met hulp 

Als u in Londen bent, en informatie over Wales 
zoekt, ga dan langs bij het Britain and London 
Visitor Centre, 1 Regent Street, nabij Piccadilly 
Circus. Tel: 08701 211 251 


Categorie 3: toegankelijk voor een 
rolstoelgebruiker die enkele passen en 
maximaal drie treden kan belopen. 


centra bieden een plaatselijke 


Plaats Adres Tel E-mail Toegankelijk- 
heidscategorie 
ABERAERON The Quay SA46 OBT +44 1545 570602 aberaerontic@ceredigion.gov.uk 2 
ABERGAVENNY Swan Meadow, Monmouth Road NP7 SHH +44 1873 857588 abergavenny.tic@monmouthshire. gov.uk 1 
ABERYSTWYTH Terrace Road SY23 2AG +44 1970 612125 aberystwythtic@ceredigion.gov.uk 2 
BETWS-Y-COED Royal Oak Stables LL24 OAH +44 1690 710426 tic.byc@eryri-npa.gov.uk Î 
BRECON Cattle Market Car Park LD3 9DA +44 1874 622485 brectic@powys.gov.uk 2 
BRIDGEND MeArthur Glen Designer Outlet Village, The Derwen CF32 9SU +44 1656 654906 bridgendtic@bridgend.gov.uk 1 
BUILTH WELLS The Groe Car Park LD2 3BT +44 1982 553307 builtic@powys. gov. uk 2 
CAERLEON 5 High Street NP18 1AE +44 1633 422656 caerleon.tic@newport.gov.uk 2 
CAERNARFON Oriel Pendeitsh, Castle Street LL55 1ES +44 1286 672232 caernarfon.tic@gwynedd.gov.uk 2 
CAERPHILLY Lower Twyn Square CF83 1JL +44 29 2088 0011 tic@caerphilly.gov.uk 1 
CARDIFF Cardiff Visitor Centre, 16 Wood Street CF10 1ES +44 29 2022 7281 visitor@thecardiffinitiative.co.uk 1 
CARDIGAN Theatr Mwidan, Bath House Road SA43 2JY +44 1239 613230 cardigantic@ceredigion.gov.uk 2 
CARMARTHEN 113 Lammas Street SA31 3AQ +44 1267 231557 carmarthentic@carmarthenshire.gov.uk 2 
COLWYN BAY Imperial Buildings, Station Square LL29 8LF +44 1492 530478 colwynbay.tic@virgin.net 2 
CONWY Conwy Castle Visitor Centre, LL32 8LD +44 1492 592248 conwy.tic@virgin.net 
DOLGELLAU Ty Meirion, Eldon Square LL40 1PU +44 1341 422888 tic.dolgellau@eryri-npa.gov.uk 2 
FISHGUARD HARBOUR Ocean Lab, The Parrog, Goodwick SA64 ODE +44 1348 872037 fishguardharbourtic@pembrokeshire.gov.uk 
FISHGUARD TOWN Town Hall, The Square SA65 9HA +44 1348 873484 fishguard.tic@pembrokeshire.gov.uk 2 
HAVERFORDWEST Old Bridge SA61 2EZ +44 1437 763110 haverfordwest.tic@pembrokeshire. gov.uk 1 
HOLYHEAD Stena Line, Terminal 1 LL65 1DQ +44 1407 762622 holyhead.tic@virgin.net 1 
KNIGHTON Offa's Dyke Centre, West Street LD7 1EN +44 1547 529424 oda@offasdyke.demon.co.uk 1 
LAKE VYRNWY Unit 2, Vyrnwy Craft Workshops, SY10 OLY +44 1691 870346 laktic@powys.gov.uk 
LLANDOVERY Heritage Centre, Kings Road SA20 OAW +44 1550 720693 llandovery.ic@breconbeacons.org 2 
LLANDRINDOD WELLS Old Town Hall, Memorial Gardens LD1 5DL +44 1597 822600 llandtic@powys.gov.uk 2 
LLANDUDNO 1-2 Chapel Street LL30 2YU +44 1492 876413 llandudno.tie@virgin.net 2 
LLANFAIRPWLLGWYNGYLL _ Station Site LL61 5UJ +44 1248 713177 llanfairpwll.tic@virgin.net 1 
LLANGOLLEN Y Chapel, Castle Street LL20 8NU +44 1978 860828 llangollen.tic@virgin.net 2 
LLANIDLOES 54 Longbridge Street SY18 6EF +44 1686 412605 llantic@powys.gov.uk 2 
LLANWRTYD WELLS Ty Barcud, The Square LD5 4RB +44 1591 610666 tic@celt.ruralwales.org 2 
MACHYNLLETH Canolfan Owain Glyndwr SY20 8EE +44 1654 702401 mactic@mail.powys.gov.uk 2 
MERTHYR TYDFIL 14a Glebeland Street CF47 8AU +44 1685 379884 merthyr_tic@hotmail.com 1 
MOLD Library Museum & Art Gallery, Earl Road CH7 1AP +44 1352 759331 mold@nwtie.com 1 
MONMOUTH Shire Hall, Agincourt Square NP25 3DY +44 1600 713899 monmouth.tie@monmouthshire.gov.uk 2 
NEWPORT Museum & Art Gallery, John Frost Square NP20 1PA +44 1633 842962 newport. tic@newport,gov.uk 1 
NEWTOWN The Park, Back Lane SY16 2PW +44 1686 625580 newtic@powys.gov.uk 1 
OSWESTRY MILE END Mile End Services SY11 4JA +44 1691 662488 tic@oswestry-bc.gov.uk 1 
OSWESTRY TOWN The Heritage Centre, 2 Church Terrace SY11 2TF +44 1691 662753 ot@oswestry-welshborders.org.uk 3 
PONTYPRIDD Pontypridd Museum, Bridge Street CF37 4PE +44 1443 490748 acleary@pontypriddmuseum.org.uk 2 
PORTHMADOG High Street LL49 9LD +44 1766 512981 porthmadog.tic@gwynedd.gov.uk 1 
PWLLHELI Min y Don, Station Square LL53 5HG +44 1758 613000 pwilheli.tic@gwynedd.gov.uk 2 
RHAYADER The Leisure Centre, North Street LD6 5BU +44 1597 810591 rhayadertic@powys.gov.uk d 
RHYL Rhyl Children's Village, West Parade LL18 1HZ +44 1745 355068 rhyltic@denbighshire.gov.uk 1 
RUTHIN Ruthin Craft Centre, Park Road LL15 1BB +44 1824 703992 ruthin@nwtic.com 2 
ST DAVIDS National Park Visitor Centre, The Grove SA62 6NW +44 1437 720392 enquiries@stdavids.pembrokeshirecoast.org.uk 1 
SWANSEA Plymouth Street SA1 3QG +44 1792 468321 tourism@swansea. gov.uk 1 
TENBY The Croft SA70 8AP +44 1834 842402 tenby.tic@pembrokeshire.gov.uk 1 
WELSHPOOL 7The Vicarage Gardens, Church Street SY21 7DD +44 1938 552043. weltic@powys. gov.uk 1 
WREXHAM Lambpit Street LL11 1WN +44 1978 292015 tic@wrexham.gov.uk 1 
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bestel een gids 


Wilt u graag meer informatie over Wales? Kijk dan niet verder dan deze 


bladzij. Er is een hele serie brochures, gidsen en kaarten verkrijgbaar bij 


de Wales Tourist Board, en ze zijn bijna allemaal GRATIS! 


1. ADVENTURE UOALES 

Tijdschrift over allerlei activiteiten, van 
abseilen tot windsurfen. Veel informatie 
over goedgekeurde activiteitencentra en 
bezoekersattracties, evenementen, nieuws 
en leuke artikelen. 


2. BEACHES LEAFLET 

In dit foldertje staan de beste stranden in 
Wales, inclusief stranden met de Europese 
Blauwe Vlag, Groene Kust en Tidy Britain’ 


groep. 


5. CYCLING UOALES 

Op vakantie op twee wielen? In deze 
brochure vindt u alles, van een rustig 
tochtje tot avontuurlijk mountain biking. 
Routesuggesties, informatie over fietshuur 
en fietsorganisaties. Meer mountain bike 
informatie door in te loggen op 
www.mbwales.com 


U. FISHING UOALES 

Deze brochure is door bekende 
hengelsporters geschreven en is de 
essentiële gids tot het fantastische 
zoetwater- en zeevissen in Wales. 
Informatie over plaatsen, clubs, 
accommodatie en hengelwinkels. 


à. FREEDOM HOLIDAY PARKS WALES 
Accommodatie in Caravanparken is van 
hoog niveau en voordelig, zoals u zult zien 
in deze brochure, waarin alleen parken zijn 
opgenomen die door de Wales Tourist 
Board zijn geïnspecteerd. 


6. GOLFING UWALES 

De golfbanen van Wales vallen onder de 
beste ter wereld. Zowel beginners als 
experts vinden met behulp van deze 
brochure hun ideale baan, inclusief 
informatie over ‘green fees’ en 
accommodatie. 


7. Riping WaLes 

Ontdek waarom Wales een van de beste 
plekjes in Groot-Brittannië is om paard te 
rijden. Paardrijden voor iedereen, van 
beginners tot experts, en alles van een paar 
uur in het zadel tot geheel verzorgde 
vakanties. 


8. TOURING UOALES GUIDE 

De toergids geeft duidelijke en beknopte 
informatie zodat reizigers zoveel mogelijk 
gebruik kunnen maken van de heerlijke 


_ vrijheid van het rondtrekken in Wales. 


9. WALES CoUnTRYysIDE HOLIDAYS 
Wandelen, fietsen en historische tochten, 
inclusief boerderij- en 
pensionaccommodatie, stations- en 
bagagevervoer, huur van fietsen en 
uitrusting, routebeschrijvingen en kaarten. 
Wij verzorgen de details. 


10. WALES FARM HOLIDAYS 
Handige publicatie met ‘bed-and- 
breakfasts’ en vakantiehuisjes op 
boerderijen in geheel Wales. 


1. WALKING WALES 

Brochure over de meeste geliefde 
vrijetijdsbesteding in Groot-Brittannië: 
wandelen, en de beste plekjes daarvoor. 
Routesuggesties, kaarten, accommodatie, 
bagagevervoer, wandeltochtpakketten. 


12. WALEs Bas, RAiL AND TOURIST 


MDAP AND GUIDE 

Essentiële bron van informatie voor 
diegenen die met openbaar vervoer reizen. 
Informatie over trein- en busroutes, 
regelmaat en reistijden. 


15. Go Do UOALES — THE ROUGH 


GUIDE 

Op plezier uit? Spanning? Actie? Bezig 
zijn? Weet niet waar te beginnen? Dan heb 
je deze Independent Traveller's Guide 
nodig, uitgegeven in samenwerking met 
Rough Guides. Bevat informatie over reis- 
en rugzaktochten, samen met 
budgetaccommodatie en lijst van zalen. 


Adventure Wales 

Beaches Leaflet 

Cycling Wales 

Fishing Wales 

Freedom Holiday Parks Wales 
Golfing Wales 

Riding Wales 

Touring Wales Guide 

Wales Countryside Holidays 
Wales Farm Holidays 
Walking Wales 


Wales Bus, Rail and Tourist Map 
and Guide 


Go Do Wales - The Rough Guide 


EEn eSesemen 


GRATIS exemplaar van DRIE van bovenstaande pubicaties verkrijgbaar door deze bon in te vullen 
en op te sturen naar Wales Tourist Board, Dept PA23, PO Box 1, Cardiff CF24 2XN, GB. 


(blokletters a.u.b.) 


Naam: 

DE 
Adres: 

Ed 
ee 


Ee 
Postcode: Ee 


E-mail: 


Tel. nr: 


Wij willen u in de toekomst graag informatie kunnen blijven sturen, 
geef hieronder a.u.b. aan hoe u dit het liefste wilt ontvangen: 


Post E E-mail Eb Ik wil niets ontvangen in de toekomst bj 


We kunnen uw gegevens aan andere zorgvuldig gekozen organisaties 
in de toeristische branche in Wales doorgeven, zodat zij u over hun 
producten en diensten kunnen vertellen. 

Als u dit niet wilt, kruis dan a.u.b. dit vakje aan. Ed 


kom 
CrOesÒÓ 


(Uw Vakantie Boeken — 
_ Wie Kan a Helpen? 


Dit gedeelte is ervoor om u te helpen bij het plannen en boeken van Zie ook het Informatiegedeelte op biz. 34 
4 kantte: ie Wi Het b a di tot 47 voor meer informatie over het 
/ uw vakantie In Wales. Het bevat informatie over toeroperators die nlannan en boeken van uw‘vakantie in 
allerlei vakanties in Wales bieden, van fly-drive tot complete Wales. 
vakanties in Wales met gids. In een vakantiepakket zit alles wat u 


Onze voorkeurspartners werken met 
nodig heeft, en vaak bespaart u nog geld ook! ons samen in het TEAM Wales initiatief, 
waarin toeroperators worden gesteund 
die zich op de ontwikkeling en promotie 
van hun Welshe producten toeleggen. 
Al deze operators maken gebruik van 
geinspecteerde accommodatie. Zie 
ommezijde voor meer informatie. 


BOEKEN U kunt met een gerust hart 
accommodatie boeken als u logies kiest 
die aan het inspectieprogramma van de 
Wales Tourist Board meedoet, of aan die 
van de AA of de RAC, twee 
langgevestigde organisaties met een 
goede reputatie (soort ANWB). 


Boeken doet u door contact op te nemen 
met uw reisbureau of de gewenste 
toeroperator op de lijst. Vermeld daarbij 
a.u.b. de Wales brochure. 


WALES OP IDTERDET 
ZOEK VOORAL DE UDEBSITE VAN 
Het UOALEsS TOURIST BOARD OP 


www.visitwales.com 


Baro BRrrtain 


Gespecialiseerd in Groot-Brittannië en 
lerland. Bieden toervakanties met de 
auto (hotels, herbergen en pensions) met 
verschillende activiteiten, hotels (gaan en 
staan waar u wilt) en vakantieparken. 

Tel: 020 462 10 24 

Fax: 020 462 10 62 

E-mail: Info@buroscanbrit.nl 

Website: www.burobritain.nl 


EaRro RELAis 


Gespecialiseerd in authentieke 
vakantiehuisjes. Kies uit 100 huisjes in 
Wales, van leuke, kleine ‘cottages’ tot de 
Brynkir Tower met zes verdiepingen! 

Tel: 040 211 0101 

Fax: 040 212 2616 

E-mail: info@eurorelais.nl 

Website: www.eurorelais.co.uk 


OAD REIZEN 


Marktaanvoerder met een GB brochure 
van 164 pagina’s, inclusief Wales. Biedt 
vakantiewoningen, a-la-carte hotels, 
stadsvakanties met ferry-oversteek uit NL 
en BEL, ook fly-drive. 

Tel: 054 837 77 77 

E-mail: vakantie@oad.nl 

Website: www.oad.nl 


OpyssEas 


Toonaangevende luxe reisoperator die 
nieuwe Britse en lerse brochure zal 
uitgeven in 2004 met de allerbeste 
accommodatie en bepaalde routes in 
Wales. 

Website: www.odysseus.be 


SEAGULL 


Toonaangevende operator in België voor 
groene’ bestemmingen, zomerbrochure 
met vijf bladzijden gaan-en-staan-waar-u- 
wilt programma’s in Wales. Boeken via 
uw plaatselijke reisbureau. 

Website: www.seagull.be 


Wilt u boeken, neem dan contact op met 
uw plaatselijk reisbureau. 
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Agro Reizen 26 351 2087 www.agroreizen.nl 


0 
Best of Britain Travel www.bestofbritain.nl KENNEN ANNEN NEOEAN 
Buro Britain” www.burobritain.n ee 
De Jong Intra Vakanties www.dejongintra.nl Op felef Felen Hiel tere) | 
Euro Relais** 0402110101 | wwweuroreliscouk | ||| JIJ Ne 
re peen mot EE 
Accommodation 
| CottageHoldays ___|0725155100 | wwwoottageholdaysnl_ [|J] \\ [INN ee) 
FE GRE 
Reservation Centre 
0162436284 | wwwmotoerinl Pel | YIN ge || 
_OADReizen** 0548377777 |mmoadn [eff ef [je el De | felefe 
P&OFeries | 0181255500 _ | wwwponsn____ |] 
| Seagul{Belgë) | oogeagsgr enz | wawseagulte ||| | Jeje | Ief je ||| 
| Sindbad Wandelvakanties | 020 521 8484 | wawsndbaant ||| | || || ||| || 
SNP Natuurreizen [0243277000 | wmwsnpn TIJ | 
Stenaline [ooge | wowsteramen ||| ||| 
FDG 
Nederland 
Teeïmel_____ |opsteres | wmieermen III | 
Thames Travel |ottas0aas | wamthamestaven | [| ||| el ||| el | 
Thematous _{080273080B | wwwthematoursnl___ | [-) | TT je 
|TopoActief ___|0243606427 | vwwtoponl IIIe 
Taels [osraasser | mmaelesn ||| ||| | 
|TUlNederland ____|0s348808B0  |mwunl TIJ NN 
VBB Vakanties | 0418516613 | wmwvbbbunl JJJ eeN eeN | 
ee ________NNNNNNN 
| Andersfieizen ___ |orsagso0 | wwwmandersezenbe ||| ||| ||| ||| 
Anglo Encounter* _ {02502 8959/4428 | wawercursonsorg | ||| 
DN Travel andEvenis _ |032311883 epe 
ELS” _____ os5iB |mmeste [III 
Galie {01168030 | wwgalabe TTI 
reet LET emergent 
Interome _}026489955 | wwwinterhomebe [||| JINN | 
|Odysseus** _ {03410460 | wwwodysseusbe || [TJ 
02 7106444 | wamPOferiescom || ||| ||| ||| || 
Seagul** {05956590 | wwwseagulbe || [jef 
Ulratravel_______ |038272450 | wwwutratravelbe | |] J-| ||| ||| 


* Taalvakanties voor scholen/groepen jongeren 
** TEAM Wales Partner 


Waar Vindt a Meer 
Informatie Over Wales 


VisitBritain heeft een team van adviseurs Nh d | d 
die u kunnen bijstaan met informatie en eaer af) 
vragen kunnen beantwoorden voor 

vertrek. Op die manier wordt uw VisttBRITAID 

vakantie in Wales een bijzondere Stadhouderskade 2 
ervaring. 1054 ES Amsterdam 


Tel: 020-689 0002 

Fax: 020-689 0003 
E-mail: nl@visitbritain.org 
www.visitbritain.com/nl 
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Www.visitwales.com 


Avenue Louise 140 

1050 Brussel 

Tel: 02/ 646 35 10 

Fax: 02/ 646 39 86 

E-mail: british.be@visitbritain.org 
www. visitbritain.com 


En vergeet niet om langs te gaan op 
de Wales Tourist Board website: 
www.visitwales.com 
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